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PROHLÁŠENÍ O SHODĚ S PŘEDPISY ES
Tento výrobek obsahuje schválený vysílač a za předpokladu, že je používán k určeným účelům 
a v souladu s následujícími normami, vyhovuje základním požadavkům článku 3 Směrnice 
1999/5/ES o telekomunikacích:

	E fektivní využívání rádiového spektra:
	 (článek 3.2 Směrnice o telekomunikacích) 
	 příslušné normy		  EN 300 220-3:2000

	E lektromagnetická kompatibilita:
	 (článek 3.1b Směrnice o telekomunikacích) 
	 příslušné normy		  EN 301 489-3:2000

	 Bezpečnost zařízení informačních technologií:
	 (článek 3.1.a Směrnice o telekomunikacích) 
	 příslušné normy		  EN 60950:2000

Další informace:
Výrobek vyhovuje normě 73/23/ES o nízkém napětí, směrnici 89/336/ES o elektromagnetické 
kompatibilitě a směrnici 1999/5/ES (příloha II) o telekomunikacích a současně nese i příslušné 
označení CE.

Země, kde platí směrnice o rádiových a telekomunikačních zařízeních
Všechny země EU, Švýcarsko a Norsko

SESTAVENÍ
Odstraňte kryty baterie z teplotního snímače a monitoru. Poté z bateriového prostoru 
vyjměte plastové proužky.

VLOŽENÍ BATERIÍ
Teploměr vyžaduje k napájení dvě baterie typu AA a dvě baterie typu AAA. 
Poznámka: Do 60 sekund od vložení baterií resetujte monitor i teplotní snímač, čímž 
synchronizujete přenos signálu. Tento reset proveďte pouze po vložení nových baterií.
Monitor
1.	Vysuňte a vyklopte opaskovou sponu na zadní straně monitoru. Poté vysuňte a nazdvihněte 

kryt bateriového prostoru.
2.	Do prostoru vložte dvě baterie typu AA. Dbejte přitom na správnou polaritu podle uvedených 

symbolů (+ a -).
3.	Pomocí ostrého hrotu (např. kancelářské sponky) zatlačte v bateriovém prostoru na tlačítko RESET.
4.	Nasaďte kryt baterie a opaskovou sponu.
Teplotní snímač
1.	Vysuňte kryt bateriového prostoru.
2.	�Do prostoru vložte dvě baterie typu AAA. Dbejte přitom na správnou polaritu podle 

uvedených symbolů (+ a -). Poté pomocí ostrého hrotu (např. kancelářské sponky) zatlačte v 
bateriovém prostoru na tlačítko RESET.

3.	Nasaďte kryt bateriového prostoru.
 Zobrazí-li se na monitoru indikace vybitých baterií, baterie vyměňte.

NASTAVENÍ STUPNICE FAHRENHEITA / CELSIA
K výběru stupnice Celsia nebo Fahrenheita nastavte přepínač °C/°F, nacházející se vedle 
bateriového prostoru, do polohy °C nebo °F.
NASTAVENÍ HLASITOSTI
K nastavení hlasitosti monitoru přesuňte přepínač HI/LO, umístěný v bateriovém prostoru 
teplotního snímače, do polohy HI (vysoká) nebo LO (nízká).
KONTROLKA LED
Blikající červená kontrolka uprostřed teplotního snímače značí, že je přístroj zapnutý a  
vysílá signál.
POUŽITÍ OPASKOVÉ SPONY
Přístroj můžete nosit připevněný k opasku nebo jej nechat stát. Chcete-li jej nechat stát, 
odstraňte ze zadní strany monitoru opaskovou sponu. Zasuňte levou nebo pravou stranu spony 
do spodního otvoru, poté druhou stranu spony zacvakněte do druhého spodního otvoru.

Tento symbol upozorňuje, že výrobek nesmí být 
likvidován s běžným domovním odpadem. Pokyny 
k řádné likvidaci tohoto výrobku v zemích Evropy 
naleznete na webových stránkách www.weber.com, 
kde jsou uvedeny také kontakty na dovozce do 
jednotlivých zemí. Nemáte-li přístup k internetu, 
obraťte se na svého prodejce a požádejte jej 
o jméno, adresu a telefonní číslo dovozce.

Компания Weber-Stephen Products Co., (Weber®) настоящим дает гарантию ПЕРВИЧНОМУ 
ПОКУПАТЕЛЮ в том, что продукт не имеет дефектов материалов и изготовления в 
течение следующего периода, начиная от даты покупки: 2 года при условии сборки и 
использования в соответствии с сопроводительными печатными инструкциями.  
Компания Weber может потребовать обоснованное подтверждение от Вас даты покупки 
прибора. ПОЭТОМУ СОХРАНЯЙТЕ КВИТАНЦИЮ О ПРОДАЖЕ ИЛИ СЧЕТ-ФАКТУРУ, И 
НЕМЕДЛЕННО ВОЗВРАТИТЕ КАРТОЧКУ РЕГИСТРАЦИИ ОГРАНИЧЕННОЙ ГАРАНТИИ 
WEBER.
Настоящая ограниченная гарантия ограничивается правом на ремонт или замену 
деталей, которые оказались дефектными при нормальном использовании и 
обслуживании, и при обследовании которых компания Weber убедилась в их дефектном 
состоянии. Если компания Weber подтверждает дефект и признает иск, то компания 
Weber заменит такие детали бесплатно. Если Вам необходимо возвратить дефектные 
детали, то необходимо выполнить предоплату за транспортировку. Компания Weber 
возвратит детали покупателю при предоплате за перевозку или пересылку по почте.
Настоящая ограниченная гарантия не покрывает неисправности или проблемы с 
использованием, возникшие из-за несчастного случая, неправильного обращения, 
неправильного использования, переделки, неправильного применения, умышленной 
порчи, неправильной установки или обслуживания, либо из-за невыполнения 
нормального и текущего технического обслуживания. Ухудшение состояния или 
повреждение, вызванное плохими погодными условиями, такими как град, ураган, 
землетрясение или торнадо, обесцвечивание из-за прямого или атмосферного 
воздействия химических веществ, не покрывается настоящей ограниченной гарантией. 
Компания Weber не отвечает за какие-либо особые или косвенные убытки. Эта гарантия 
предоставляет Вам конкретные юридические права; Вы также можете иметь другие 
права, в зависимости от конкретной страны.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
монитор	 ThermoSensor
батарейки    2 x AA 	 батареи    2 x AAA
диапазон рабочих температур 	 диапазон рабочих температур 
от 32°F до 122°F (от 0°C до 50°C)  	 от -4°F до 140°F (от 20°C до 60°C)
диапазон температур хранения 	 диапазон температур хранения 
от -4°F до 158°F (от 20°C до 70°C)	 от 22°F до 158°F (от -30°C до 70°C)
водонепроницаемость    JIS уровень 2 	 водонепроницаемость    JIS уровень 3
температурный диапазон жк-дисплея от 	 0°C/F до 199°C/F
Общие сведения
Длина зонда из нержавеющей стали 	 99,97 см (3,28 футов)
Частота передачи 	 433 МГц
Разрешение температуры 	 +1°C (+- 2°F)
Рабочая температура зонда 	 250°C (482°F) 
из нержавеющей стали Максимум
Технические характеристики являются типовыми; характеристики отдельных блоков  
могут отличаться. Технические характеристики могут изменяться и усовершенствоваться 
без уведомления.

Цифровой термометр Digitální teploměr
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Digitální teploměr

PŘIPOJENÍ SONDY
Vytáhněte sondu z dutiny na pravé horní straně teplotního snímače. Zapojte sondu do zdířky.
PROVOZ
Poznámka: Reset proveďte pouze po vložení nových baterií.
1.	�Stiskněte a přidržte, dokud se nerozbliká červená kontrolka LED teplotního snímače. Poté 

stiskněte a přidržte, dokud se na monitoru nerozsvítí zelená kontrolka LED a na displeji se 
nezobrazí segmenty.

2.	�Stiskněte opakovaně tlačítko „Select“ (Výběr), dokud se nezobrazí požadovaný druh masa. 
Lze zvolit mezi BEEF (hovězí), LAMB (jehněčí), VEAL (telecí), HMBGR (hamburger nebo 
mleté), PORK (vepřové), TURKY (krůtí), CHICK (kuřecí) nebo FISH (ryba). Poté opakovaným 
stiskem tlačítka „Cook“ (Příprava) vyberte úroveň propečení.

Poznámka: Lze volit mezi těmito úrovněmi propečení RARE (syrové), MED RARE 
(středně syrové), MEDIUM (střední) a WELL DONE (dobře propečené). Tyto úrovně jsou 
však k dispozici pouze u hovězího, jehněčího a telecího masa. V případě kuřecího, 
vepřového, krůtího, ryb a hamburgeru ukazuje monitor vždy WELL DONE.
3.	�Umístěte teplotní snímač do blízkosti místa grilování a zapíchněte špičku sondy do středu 

masa. Aby nedošlo k přiskřípnutí kabelu sondy poklopem grilu, vyveďte kabel otvorem na 
boku grilovacího prostoru. Pro snadné pozorování používejte stojánek monitoru nebo si 
jej připevněte pomocí spony na opasek. Při grilování na dřevěném uhlí veďte kabel sondy 
stranou od přímého žáru, který sálá z briket.

Poznámky:
	 • �Nevystavujte teplotní snímač přímému žáru či plamenům a neodkládejte sondu na 

grilovací plochy. V opačném případě by mohlo dojít k poškození termistoru uvnitř sondy.
	 • �Aby byl zajištěn dostatečný signál, umístěte monitor do vzdálenosti max. 30 m od  

teplotního snímače.
	 • �Provozní teplota sondy snímače se pohybuje v rozmezí 20 °C až 250 °C (-4 °F až 482 °F). 

Rozsah displeje LCD činí 0 °C/F až 199 °C/F. Neodpovídá-li teplota rozsahu zobrazení displeje, 
začnou na displeji blikat číslice.

4.	�Jakmile je pokrm připravený, vyjměte sondu z masa (použijte přitom ochranné rukavice) 
nebo nechte sondu vychladnout. Vypněte teplotní sondu a monitor stisknutím a přidržením 
tlačítka POWER (Napájení) po dobu asi 2 sekund.

Poznámky:
	 • �Poslední záznam zůstává v paměti monitoru i po jeho vypnutí. Jakmile monitor příště znovu 

zapnete, zobrazí se tento poslední záznam na displeji.
	 • �Jestliže nestisknete po dobu přibl. osmi hodin žádné tlačítko, monitor i teplotní snímač se 

automaticky vypnou.
5.	�Odpojte sondu od teplotního snímače a vraťte zpět na místo kryt dutinky. Po skončení 

grilování vyčistěte sondu vodou s jemným čisticím přípravkem. Otřete monitor a teplotní 
snímač vlhkou tkaninou.

Poznámka: Neponořujte teplotní snímač ani monitor při čištění do vody ani jiné kapaliny 
a nemyjte je v myčce.

STAVY PŘÍSTROJE A ZVUKOVÁ SIGNALIZACE
SIGNAL

  Označuje chybějící signál.	   �Označuje, že monitor přijímá signál z 
teplotního snímače.

ZVUKOVÁ SIGNALIZACE
Tři pípnutí - označuje, že monitor nepřijímá signál z teplotního snímače.
Čtyři pípnutí - označuje, že aktuální teplota se odlišuje o pět stupňů od cílové teploty.
Nepřetržité pípání - označuje, že teploměr dosáhl cílové teploty.
Rychlé a nepřetržité pípání - označuje příliš vysokou teplotu masa.
Poznámka: Zvukovou signalizaci vypněte stiskem jakéhokoli tlačítka.
POZNÁMKY K BATERIÍM
Potřebu výměny baterií indikují následující upozornění:
	 •    Main (Monitor) - označuje vybité baterie monitoru.
	 •    Remote (Snímač) - označuje vybité baterie teplotního snímače.
	 •    Main remote (Monitor Snímač) - označuje vybité baterie monitoru i teplotního snímače.
	 •	 Používejte pouze nabité baterie požadované velikosti a doporučeného typu.
	 •	� Nemíchejte staré a nové články nebo články různých typů (standardní, alkalické či dobíjecí) ani 

dobíjecí baterie s různou kapacitou.
	 •	� Jestliže nebudete teploměr používat po dobu delší než jeden měsíc, vyjměte baterie. Z baterií 

mohou vytékat chemikálie, které mohou poškodit elektronické součásti.

Společnost Weber-Stephen Products Co. (Weber®) tímto PŮVODNÍMU KUPUJÍCÍMU tohoto 
digitálního teploměru zaručuje, že výrobek bude prostý vad materiálu a zpracování, a to po 
dobu - viz níže - od data zakoupení: 2 roky za předpokladu, že bude sestaven a provozován v 
souladu s tištěnými dodanými pokyny.
Společnost Weber může požadovat, abyste přiměřeně doložili datum zakoupení. Z TOHOTO 
DŮVODU BYSTE SI MĚLI DOKLAD O NÁKUPU ČI FAKTURU USCHOVAT.
Tato omezená záruka se omezuje na opravu a výměnu součástí, u kterých bude zjištěna 
závada vzniklá v rámci běžného používání, a u kterých bude takováto závada prokázána 
způsobem uspokojivým pro společnost Weber. Před vracením součástí se obraťte na zástupce 
zákaznického servisu pro vaši oblast. K tomuto účelu použijte list s kontaktními informacemi, 
dodaný s vaší příručkou. Pokud společnost Weber závadu potvrdí a schválí nárok na poskytnutí 
záruky, rozhodne o bezplatné náhradě dotyčných dílů. 
Budete-li vyzváni k vrácení vadných dílů, musíte je odeslat na vlastní náklady. Společnost 
Weber vrátí díly kupujícímu zásilkou s uhrazeným dopravným či poštovným. Tato omezená 
záruka se nevztahuje na žádné závady či provozní potíže, ke kterým by došlo v důsledku 
nehody, zneužití, nesprávného používání, úprav, použití pro nesprávné účely, vandalismu, 
nesprávné instalace, obsluhy či údržby nebo zanedbání běžné a pravidelné údržby. Tato 
omezená záruka se dále nevztahuje na snížení kvality nebo poškození vzniklá v důsledku 
nepříznivých povětrnostních vlivů, například krupobití, vichřice, zemětřesení nebo tornád, 
a dále na změny zbarvení v důsledku působení chemických látek ať přímo, nebo z ovzduší.
Společnost Weber nenese odpovědnost za žádné zvláštní, nepřímé či následné škody. 
V některých oblastech platné předpisy neumožňují výluku či omezení ručení za náhodné  
či následné škody, a proto pro vás toto omezení či vyloučení nemusí platit. Navštivte  
www.weber.com®, vyberte svou zemi a zaregistrujte si gril ještě dnes.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Monitor	 Teplotní snímač
Baterie    2 x AA	 Baterie    2 x AAA
Rozsah provozních teplot	 Rozsah provozních teplot 
0 °C až 50 °C (32 °F až 122 °F)  	 20 °C až 60 °C (-4 °F až 140 °F)
Rozsah skladovacích teplot	 Rozsah skladovacích teplot 
20 °C až 70 °C (-4 °F až 158 °F)	 22°F to 158°F (-30°C to 70°C)
Odolnost vůči vodě    norma JIS třída 2	 Odolnost vůči vodě    norma JIS třída 3
Rozsah displeje LCD	 0 °C/F až 199 °C/F
Obecné
Délka sondy z nerezové oceli	 99,97 cm
Přenosová frekvence	 433 MHz
Rozlišení teploty	 +1 °C (+-2 °F)
Provozní rozsah sondy z nerezové oceli	 Max. 250 °C (482 °F)
Uvedené technické údaje jsou typické; u jednotlivých přístrojů se mohou lišit. Změny 
technických údajů bez předchozího upozornění vyhrazeny.
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Digitálny teplomer

VYHLÁSENIE O ZHODE – EK
Tento produkt obsahuje schválený vysielač a spĺňa základné požiadavky Článku 3 Smernice R 
& TTE 1999/5/EK, ak sa používa na daný účel a aplikujú sa nasledujúce normy:

	E fektívne využívanie vysokofrekvenčného spektra:
	 (Článok 3.2 Smernice R&TTE) 
	 aplikované normy		  EN 300 220-3:2000

	E lektromagnetická kompatibilita:
	 (Článok 3.1b Smernice R&TTE) 
	 aplikované normy		  EN 301 489-3:2000

	 Bezpečnosť zariadenia informačných technológií:
	 (Článok 3.1.a Smernice R&TTE) 
	 aplikované normy		  EN 60950:2000

Ďalšie informácie:
Tento produkt spĺňa nariadenia Smernice o Nízkom napätí 73/23/EK, Smernice o 
Elektromagnetickej kompatibilite 89/336/EK a Smernice R&TTE 1999/5/EK (príloha II) a je 
označený príslušným označením CE.

Krajiny spĺňajúce Smernicu RTTE
Všetky krajiny EÚ, Švajčiarsko a Nórsko

NASTAVENIE
Odoberte kryty batérií z ThermoSensora a Monitora, potom vyberte plastové úchytky z 
priestorov na batérie.

VLOŽENIE BATÉRIÍ
Teplomer vyžaduje dve batérie typu AA a dve batérie typu AAA na napájanie. 
Poznámka: Resetujte monitor aj ThermoSensor do 60 sekúnd, aby sa zosynchronizovali 
na príjem signálu. Resetujte iba po vložení nových batérií.
Monitor
1.	Zosuňte a odklopte pásovú svorku v zadnej časti monitora. Posuňte, nadvihnite a vyberte 

kryt priestoru na batérie.
2.	Vložte do priestoru dve batérie typu AA ako je označené symbolmi polarity (+ a -).
3.	Stlačte RESET v priestore na batérie pomocou hroteného predmetu ako je vyrovnaná 

kancelárska spinka.
4.	Znova nasaďte kryt a pásovú svorku.
ThermoSensor
1.	Vysuňte kryt priestoru na batérie.
2.	�Vložte do priestoru dve batérie typu AAA ako je označené symbolmi polarity (+ a -) a 

stlačte RESET vedľa priestoru na batérie pomocou hroteného predmetu ako je vyrovnaná 
kancelárska spinka.

3.	Založte späť kryt priestoru na batérie.
  Keď sa na monitore objaví (batéria takmer vybitá), vymeňte batérie.
ÚPRAVA STUPŇOV FAHRENHEITA/CELZIA
Ak chcete vybrať stupne Fahrenheita alebo Celzia, posuňte °C/°F, umiestnené vedľa priestoru 
na batérie monitora, na hodnotu °C alebo °F.
ÚPRAVA HLASITOSTI
Ak chcete upraviť hlasitosť monitora, posuňte HI/LO, umiestnené v priestore na batérie 
ThermoSensora na hodnotu HI (Viac) alebo LO (Menej).
INDIKÁTOR DIÓDY LED
Červená dióda LED v strede ThermoSensora bliká, aby indikovala, že zariadenie je zapnuté 
a vysiela.
POUŽÍVANIE PÁSOVEJ SVORKY
Pásovú svorku môžete nosiť na opasku alebo použiť ako stojan. Ak ju chcete použiť ako stojan, 
odoberte svorku zo zadnej strany monitora. Vložte ľavú alebo pravú stranu svorky do spodnej 
strany otvoru a zaklapnite druhú stranu svorky do spodného otvoru.

Tento symbol udáva, že výrobok sa nesmie 
vyhadzovať do zberu domáceho odpadu. Pokyny 
týkajúce sa správnej likvidácie tohto výrobku v 
Európe nájdete na stránke www.weber.com® a 
kontaktujte dovozcu, ktorý je uvedený v pre vašu 
krajinu. Ak nemáte prístup k internetu, kontaktujte 
vášho predajcu, ktorý vám oznámi názov, adresu a 
telefónne číslo dovozcu.

PRIPOJENIE SONDY
Nájdite kryt zásuvky sondy na hornej pravej strane ThermoSensora a opatrne ho vytiahnite. 
Zapojte sondu na mäso do zásuvky.
PREVÁDZKA
Poznámka: Resetujte iba po vložení nových batérií.
1.	�Stlačte a podržte tlačidlo power, pokým nezačne blikať červená dióda LED ThermoSensora. 

Potom stlačte a podržte tlačidlo power, pokým sa neobjavia zelené kontrolky LCD monitora a 
všetky segmenty displeja.

2.	�Opakovane stláčajte „Select“ (Výbrať), pokým sa nezobrazí požadované mäso. Môžete 
vybrať BEEF (Hovädzie mäso), LAMB (Jahňacie mäso), VEAL (Teľacie mäso), HMBGR 
(Hamburger alebo mäsové krokety), PORK (Bravčové mäso), TURKY (Morka), CHICK 
(Kurča) alebo FISH (Ryba). Potom opakovaným stláčaním „Cook“ (Pripraviť jedlo) vyberte 
úroveň prípravy.

Poznámka: Výbery úrovní prípravy RARE (Krvavé), MED RARE (Stredne krvavé), 
MEDIUM (Stredne prepečené) a WELL DONE (Dobre prepečené) sú k dispozícii iba pre 
hovädzie, jahňacie a teľacie mäso. Predvolené hodnota monitora pre kurča, bravčové 
mäso, morku, rybu a hamburger je WELL DONE (Dobre prepečené).
3.	�Umiestnite ThermoSensor v blízkosti varnej plochy a vložte hrot sondy do stredu mäsa. Aby 

veko neohlo drôt sondy, vyveďte drôt cez otvor na boku varného priestoru. Zobrazenie si 
uľahčite použitím stojana monitora alebo použitím pásovej svorky. Pri grilovaní na drevenom 
uhlí smerujte drôt sondy mimo priameho tepla brikiet dreveného uhlia.

Poznámky:
	 • �Umiestnite ThermoSensor mimo priameho tepla alebo plameňa a nenechávajte 

sondu na varných povrchoch. Mohli by ste takto poškodiť termistor v sonde.
	 • Kvôli silnému signálu umiestnite monitor do 3 metrov od ThermoSensora.
	 • �Rozsah prevádzkovej teploty sondy snímača je  -4 °F až 82 °F (20 °C až 250 °C). Rozsah displeja 

LCD je 0° C/F až 199 °C/F. Keď je teplota displeja mimo rozsah, číslice na displeji blikajú.
4.	�Keď je mäso hotové, vyberte sondu z mäsa pomocou palčiakov alebo nechajte sondu 

vychladnúť. Stlačte a podržte POWER na monitore a ThermoSensore na približne 2 sekundy, 
aby sa vypli.

Poznámky:
	 • �Posledný záznam monitora sa uchová, aj keď vypnete zariadenie. Keď znova zapnete 

monitor, posledný záznam sa zobrazí na displeji.
	 • Monitor a ThermoSensor sa automaticky vypnú, ak nestlačíte žiadne tlačidlo do ôsmich hodín.
5.	�Odpojte sondu od ThermoSensora a nasaďte späť kryt zásuvky. Po dokončené prípravy 

jedla vyčistite sondu s vodou a malým množstvom čistiaceho prostriedku. Utrite monitor a 
ThermoSensor s vlhkou handričkou.

Poznámka: Na čistenie sondy nepoužívajte umývačku riadov ani neponárajte monitor 
alebo ThermoSensor do vody alebo tekutiny.

KONTROLA SIGNÁLOV A STAV ZVUKOVÉHO ALARMU
SIGNAL

  Indikuje žiadny signál.	   �Indikuje, že monitor prijíma signál z 
ThermoSensora.

VAROVANIA
Tri pípnutia - indikujú, že monitor neprijíma signál z ThermoSensora.
Štyri pípnutia - indikujú, že aktuálna teplota je v rozmedzí piatich stupňov cieľovej teploty.
Nepretržité pípanie - indikuje, že teplomer dosiahol cieľovú teplotu.
Rýchle nepretržité pípanie - indikuje, že mäso je prepečené.
Poznámka: Stlačením akéhokoľvek tlačidla zastavíte varovanie pípaním.
POZNÁMKY O BATÉRII
Nasledujúce varovania indikujú, kedy je potrebné vymeniť batérie:
	 •    Hlavná – indikuje, že je potrebné vymeniť batériu v monitore.
	 •    Vzdialená – indikuje, že je potrebné vymeniť batériu v ThermoSensore.
	 •    �Hlavná vzdialená – indikujú, že je potrebné vymeniť batérie v monitore aj 

ThermoSensore.
	 •	 Používajte iba plne nabité batérie požadovanej veľkosti a odporúčaného typu.
	 •	� Nemiešajte spolu staré a nové batérie alebo rôzne typy batérií (štandardné, alkalické alebo 

nabíjateľné) alebo nabíjateľné batérie s rôznymi výkonmi.
	 •	� Ak neplánujete používať teplomer dlhšie ako mesiac, vyberte batérie. Batérie môžu vypúšťať 

chemické látky, ktoré zničia elektronické časti.
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Spoločnosť Weber-Stephen Products Co. (Weber®) týmto poskytuje záruku PÔVODNÉMU 
MAJITEĽOVI tohto digitálneho teplomera, že jeho zariadenie nebude obsahovať chyby 
materiálu a spracovania odo dňa kúpy: záruka platí 2 roky v prípade montáže a prevádzky v 
súlade s pokynmi v tlačenej podobe, dodanými so zariadením.
Spoločnosť Weber môže vyžadovať primeraný dôkaz o dátume nákupu. PRETO 
ODPORÚČAME, ABY STE SI DOBRE ODLOŽILI POKLADNIČNÝ LÍSTOK ALEBO FAKTÚRU. 
Táto obmedzená záruka sa vzťahuje len na opravu alebo výmenu častí, na ktorých sa objavia 
chyby pri normálnom použití a prevádzke a ktoré sa prejavia na základe testov spoločnosti 
Weber ako chybné. Skôr ako zašlete späť akékoľvek súčiastky, kontaktujte zástupcu 
zákazníckeho oddelenia vo vašej oblasti pomocou kontaktného listu, ktorý sa nachádza 
pri užívateľskej príručke. Ak spoločnosť Weber potvrdí vadu a schváli reklamačný nárok, 
spoločnosť Weber nahradí vadnú súčiastku bez poplatku. Ak musíte vrátiť chybné časti, je 
potrebné zaplatiť prepravné náklady. 
Spoločnosť Weber vráti diely predajcovi a zaplatí prepravné a poštovné. Táto obmedzená 
záruka sa nevzťahuje na žiadne zlyhanie alebo prevádzkové ťažkosti spôsobené nehodou, 
nesprávnym používaním, zneužívaním, zlou aplikáciou, vandalizmom, zlou inštaláciou alebo 
nesprávnou údržbou alebo servisom alebo neschopnosťou vykonať bežnú a pravidelnú údržbu. 
Na poškodenia alebo na škody spôsobené výnimočnými klimatickými podmienkami ako 
krupobitie, hurikány, zemetrasenia alebo tornáda, strata intenzity farby z dôvodu vystavenia 
chemickým látkam buď priamo, alebo v atmosfére, sa táto obmedzená záruka nevzťahuje.
Spoločnosť Weber nie je zodpovedná za akékoľvek zvláštne, nepriame alebo nasledujúce 
škody. V niektorých oblastiach nie je možné vylúčiť alebo obmedziť vedľajšie alebo následné 
škody, preto sa toto obmedzenie alebo vylúčenie v týchto prípadoch neuplatňuje. Navštívte 
stránku www.weber.com®, vyberte vašu krajinu a zaregistrujte si svoj gril ešte dnes.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Monitor	 ThermoSensor
Batérie    2 x AA	 Batérie    2 x AAA
Rozsah prevádzkovej teploty	 Rozsah prevádzkovej teploty 
32 °F až 122 °F (0 °C až 50 °C)  	 -4 °F až 140 °F (20 °C až 60 °C)
Rozsah skladovacej teploty	 Rozsah skladovacej teploty 
-4 °F až 158 °F (20 °C až 70 °C)	 22 °F až 158 °F (-30 °C až 70 °C)
Odolnosť voči vode    JIS úroveň 2	 Odolnosť voči vode    JIS úroveň 3
Rozsah displeja LCD	 0 °C/F až 199 °C/F
Všeobecne
Dĺžka nerezovej sondy	 99,97 cm
Vysielacia frekvencia	  433 MHz
Rozlíšenie teploty	  +1 °C (+- 2 °F)
Prevádzková teplota sondy oceľového snímača	 Maximálne 250 °C (482 °F)
Technické údaje sú štandardné; jednotlivé jednotky sa môžu líšiť. Technické údaje podliehajú 
zmene bez predchádzajúceho upozornenia.

Digitális hőmérő

EC - MEGFELELÉSI NYILATKOZAT
Ez a termék a jóváhagyott transzmittert tartalmazza, és megfelel az R&TTE 1999/5/EK 
irányelvek 3. cikkében foglalt alapvető előírásoknak, rendeltetésszerű használat és a következő 
szabvány(ok) alkalmazása esetén:

	A  rádiófrekvenciás spektrum hatékony használata:
	 (R&TTE irányelv 3.2 cikk) 
	 vonatkozó szabvány(ok)	 EN 300 220-3:2000

	E lektromágneses kompatibilitás:
	 (R&TTE irányelv 3.1b cikk) 
	 vonatkozó szabvány(ok)	 EN 301 489-3:2000

	I nformációtechnológiai berendezések biztonsága:
	 (R&TTE irányelv 3.1a cikk) 
	 vonatkozó szabvány(ok)	 EN 60950:2000

További információ:
A termék megfelel a kisfeszültségű berendezésekre vonatkozó 73/23/EGK irányelvnek,  
az elektromágneses kompatibilitásra vonatkozó 89/336/EGK irányelvnek, valamint az  
1999/5/EGK R&TTE irányelvnek (II. függelék), és CE jelzéssel rendelkezik.
RTTE-együttműködő országok
Valamennyi EU tagország, Svájc és Norvégia

BEÁLLÍTÁS
Távolítsa el az akkumulátor fedelét a ThermoSensor-ról és a Monitorról, majd távolítsa el 
a műanyag füleket az akkumulátor rekeszből.

AZ ELEMEK BEHELYEZÉSE
A hőmérő két AA és két AAA elemmel üzemel. 
Megjegyzés: 60 másodpercen belül nyomja meg a Reset gombot a ThermosSensor-on 
és a monitoron is, hogy szinkronizálja őket a jeltovábbítás érdekében. Csak új elemek 
behelyezése után végezze el a fent leírt összehangolást.
Monitor
1.	Csúsztassa lefelé és emelje le az övcsatot a monitor hátuljáról. Ezután csúsztassa fel és 

emelje le az akkumulátortér fedelét.
2.	Tegyen két AA elemet az akkumulátor rekeszbe, ügyelve a polaritási jelekre (+ és -).
3.	Nyomja meg a RESET (VISSZAÁLLÍTÁS) gombot az akkumulátor rekeszben, egy hegyes 

tárgy használatával (pl. kiegyenesített gemkapocs).
4.	Tegye vissza a fedelet és az övcsatot.
ThermoSensor
1.	Csúsztassa le az akkumulátor rekesz fedelét.
2.	�Tegyen két AAA elemet a rekeszbe, ügyelve a polaritási jelekre (+ és -), és nyomja meg 

a RESET (VISSZAÁLLÍTÁS) gombot az akkumulátor rekeszben, egy hegyes tárgy 
használatával (pl. kiegyenesített gemkapocs).

3.	Tegye vissza az akkumulátor rekeszének fedelét.
Amikor a  (alacsony töltöttségi szint) megjelenik a monitoron, cserélje ki az elemeket.
A FAHRENHEIT / CELSIUS BEÁLLÍTÁSA
A Fahrenheit vagy Celsius kiválasztásához csúsztassa el a monitor akkumulátor rekesze alatt 
található °C/°F gombot, °C vagy °F állásba.
A HANGERŐ BEÁLLÍTÁSA
A monitor hangerejének beállításához csúsztassa el a ThermoSensor akkumulátor rekeszében 
található HI/LO gombot HI (magas) vagy LO (alacsony) állásba.
LED KIJELZŐ
A ThermoSensor közepén lévő piros LED villogással jelzi, hogy be van kapcsolva, és 
jeltovábbítás történik.
AZ ÖVCSAT HASZNÁLATA
Az övcsatot viselheti az övén, vagy használhatja támasztóként is. Támasztóként való 
használathoz vegye le a csatot a monitor hátuljáról. Illessze csat bal vagy jobb oldalát a nyílás 
alsó részébe, majd pattintsa a csat másik oldalát az alsó nyílásba.

Ez a jelzés azt jelenti, hogy a termék nem 
kezelhető a háztartási hulladékkal együtt. A termék 
eldobására vonatkozó európai szabályokat illetően 
kérjük, keresse fel a www.weber.com® weboldalt, 
és olvassa el az Ön országára vonatkozó 
utasításokat. Ha nincs Internet-hozzáférése, vegye 
fel a kapcsolatot a viszonteladójával, és kérje el az 
importőr nevét, címét és telefonszámát.
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A SZONDA CSATLAKOZTATÁSA
Keresse meg a szonda helyének fedelét a ThermoSensor jobb felső oldalán, és óvatosan 
húzza ki. Tegye a hús-szondát a csatlakozóba.
ÜZEMELTETÉS
Megjegyzés: Csak új elemek behelyezése után végezze el az összeállítást.
1.	�Nyomja meg és tartsa nyomva a bekapcsoló gombot, amíg a ThermoSensor piros LED-je 

villogni nem kezd. Ezután nyomja meg és tartsa nyomva a gombot, amíg a monitor LCD-je 
zölden világítani nem kezd, és valamennyi elem meg nem jelenik a kijelzőn.

2.	�Ismételten nyomja meg a “Select” (Kiválasztás), gombot, amíg a kívánt húsféle meg nem 
jelenik. Választhat a BEEF (bárány), LAMB (birka), VEAL (borjú), HMBGR (hamburger vagy 
húspogácsa), PORK (sertés), TURKY (pulyka), CHICK (csirke) vagy FISH (hal) lehetőségek 
között. Ezután ismét nyomja meg a “Cook” (Főzés) gombot, hogy kiválassza a készenléti szintet.

Megjegyzés: A RARE (véres), MED RARE (félig véres), MEDIUM (közepesen átsütött) 
és WELL DONE (jól átsütött) készenléti szint lehetőségek csak marha, birka és borjú 
esetében állnak rendelkezésre. Csirke, sertés, pulyka, hal és hamburger esetében a 
monitor alapértelmezett beállítása a WELL DONE (jól átsütött).
3.	�Tegye a ThermoSensor-t a sütési terület közelébe, és szúrja a szonda hegyét a hús 

közepébe. Hogy megakadályozza, hogy a fedél elgörbítse a szonda drótját, a drótot a sütőtér 
oldalán lévő nyíláson vezesse át. Használja a monitor támasztékát vagy az övcsatot, hogy 
jobban lássa az értékeket. Faszenes grillezés esetében a szonda drótját a faszén-brikettek 
által termelt hőtől távol vezesse el.

Megjegyzések:
	 • �Tartsa a ThermoSensor-t közvetlen hőtől vagy nyílt lángtól távol, és ne hagyja a 

szondát a forró sütőfelületeken. Ezzel kárt tehet a szondában lévő termisztorban.
	 • Tiszta jel érdekében a monitort a ThermoSensor 30 méteres körzetében tartsa.
	 • �A szenzor szonda üzemi tartománya +20°C és 250°C között van. Az LCD kijelző üzemi 

tartománya 0°C és 199°C között van. Ha a kijelző hőmérséklete ezen a tartományon kívül esik, a 
kijelzőn a számjegyek villognak.

4.	�Ha a hús elkészült, húzza ki belőle a szondát egy sütőkesztyűvel, vagy hagyja kihűlni. 
Nyomja meg és tartsa nyomva a monitor és a ThermoSensor POWER (BEKAPCSOLÁS) 
gombját körülbelül 2 másodpercig, hogy kikapcsolja őket.

Megjegyzések:
	 • �A monitor tárolja az utolsó adatot a kikapcsolást követően is. Amikor ismét bekapcsolja a 

monitort, az utolsó adat megjelenik a kijelzőn.
	 • �A monitor és a ThermoSensor automatikusan kikapcsol, ha nyolc órán keresztül semmilyen 

gombot nem nyom meg.
5.	�Válassza le a szondát a ThermoSensor-ról, és tegye vissza a csatlakozó fedelét. A sütés 

befejezése után vízzel és enyhe mosogatószerrel tisztítsa meg a szondát. Törölje le a 
monitor és a ThermoSensor-t egy nedves ruhával.

Megjegyzés: Ne használjon mosogatógépet a szonda tisztítására, és ne merítse a 
monitort vagy a ThermoSensor-t vízbe vagy más folyadékba.

A JELZÉSEK ÉS A HANGOS RIASZTÁSOK ÁLLAPOTÁNAK ELLENŐRZÉSE
JELZÉS

  Nem jelez ki semmit.	   �Az jelzi, hogy a monitor jelet kap a 
ThermoSensor-tól.

RIASZTÁSOK
Három sípolás - azt jelzi, hogy a monitor nem kap jelet a ThermoSensor-tól.
Négy sípolás - azt jelzi, hogy az aktuális hőmérséklet a célzott hőmérsékletnél öt fokkal kevesebb.
Folyamatos sípolás - azt jelzi, hogy a hőmérő elérte a célzott hőmérsékletet.
Gyors, folyamatos sípolás - azt jelzi, hogy a hús túlsült.
Megjegyzés: Nyomjon meg egy gombot a riasztás leállításához.
AZ ELEMEKRE VONATKOZÓ MEGJEGYZÉSEK
A következő riasztások azt jelzik, hogy az elemeket ki kell cserélni:
	 •    Fő - azt jelzi, hogy a monitor elemei kimerültek.
	 •    Távoli - azt jelzi, hogy a ThermoSensor elemei kimerültek.
	 •    Fő távoli - azt jelzi, hogy a monitor és a ThermoSensor elemei is kimerültek.
	 •	 Csak megfelelő méretű és típusú új elemeket használjon.
	 •	� Ne keverje a régi és az új elemeket, ne használjon különböző típusú elemeket (normál, alkáli 

vagy tölthető), vagy különböző kapacitású tölthető elemeket.
	 •	� Ha egy hónapig vagy tovább nem tervezi a hőmérő használatát, vegye ki az elemeket. Az 

elemek szivárogni kezdhetnek, és ezzel kárt tehetnek az elektronikus alkatrészekben.

A Weber-Stephen Products Co., (Weber®) garantálja a jelen digitális hőmérő EREDETI 
VÁSÁRLÓJA számára, hogy a hőmérő a vásárlás időpontjától számított két évig mentes 
minden anyagi és gyártási hibától, amennyiben a mellékelt nyomtatott használati utasításoknak 
megfelelően került összeszerelésre és üzemeltetésre.
A Weber a jótállás érvényesítéséhez kérheti a vásárlás dátumának igazolását. EZÉRT ŐRIZZE 
MEG A VÁSÁRLÁST IGAZOLÓ NYUGTÁT VAGY SZÁMLÁT. 
Jelen korlátozott garancia a normál használat során meghibásodott alkatrész(ek) javítására 
és cseréjére vonatkozik, amennyiben a Weber a vizsgálat során az(oka)t hibásnak találta. 
Mielőtt bármilyen tartozékot visszaküldene, vegye fel a kapcsolatot az Ön régiójában illetékes 
ügyfélszolgálattal, a kézikönyvben található kapcsolati adatok alapján. Amennyiben a Weber 
megerősíti a hibát, és elfogadja a jótállási igényt, díjmentesen kicseréli az adott alkatrészt. Ha 
vissza kell küldenie a hibás alkatrészt, a szállítási költség Önt terheli. 
A Weber díjmentesen küldi vissza a kicserélt alkatrészt a vásárlónak. Ez a korlátozott garancia 
nem vonatkozik olyan meghibásodásra, amelyet véletlen baleset, helytelen használat, 
módosítás, szándékos rongálás, nem megfelelő telepítés vagy karbantartás, illetve a 
rutinkarbantatás elmulasztása okozott. A jelen korlátozott garancia nem vonatkozik továbbá a 
szélsőséges időjárási körülmények, pl. jégeső, hurrikán, földrengés vagy tornádó által okozott 
károkra, illetve a légkörben lévő vegyi anyagoknak való közvetett vagy közvetlen kitettség által 
okozott elszíneződésre.
A Weber nem vállal felelősséget a termék használatából adódó különleges, közvetett vagy 
közvetlen károkért. Egyes országok nem engedélyezik a közvetett és közvetlen károk 
jótállásból való teljes vagy részleges kizárását, ezért előfordulhat, hogy ez a kitétel Önre nem 
vonatkozik. Keresse fel a www.weber.com® weboldalt, válassza ki lakóhelyét, és regisztrálja 
grillezőjét még ma.

MŰSZAKI ADATOK
Monitor	 ThermoSensor
Elemek    2 x AA	 Elemek    2 x AAA
Üzemi hőmérséklet	 Üzemi hőmérséklet 
0°C és 50°C között	 20°C és 60°C között
Tárolási hőmérséklet	 Tárolási hőmérséklet 
20°C és 70°C között	 -30°C és 70°C között
Vízállóság    JIS 2. szint	 Vízállóság    JIS 3. szint
LCD kijelző üzemi hőmérséklet    0°C és 199°C között
Általános
A rozsdamentes acél szonda hossza	 99,97cm
Jeltovábbítása frekvencia	 433MHz
Hőmérséklet kijelzési egység	 +1°C
Acél érzékelő szonda üzemi hőmérséklete	 Maximum 250°C
A műszaki adatok jellemző értékek; az egyes egységek esetében eltérhetnek. A műszaki 
adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak.
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DECLARAŢIA DE CONFORMITATE CE
Acest produs conţine transmiţătorul aprobat şi este în conformitate cu cerinţele esenţiale ale 
articolului 3 al Directivei R&TTE 1999/5/CE, dacă este utilizat pentru scopul în care a fost 
conceput şi că au fost aplicate următoarele standarde:

	 Utilizarea eficientă a spectrului de frecvenţe radio:
	 (articolul 3.2 al Directivei R&TTE) 
	 standardele aplicate		  EN 300 220-3:2000

	 Compatibilitatea electromagnetică:
	 (articolul 3.1b al Directivei R&TTE) 
	 standardele aplicate		  EN 301 489-3:2000

	S iguranţa echipamentului pentru tehnologia informaţiei:
	 (articolul 3.1.a al Directivei R&TTE) 
	 standardele aplicate		  EN 60950:2000

Informaţii suplimentare:
Prin urmare, produsul respectă cerinţele Directivei privind echipamentele de joasa tensiune 
73/23/CE, Directiva privind compatibilitatea electromagnetică 1999/336/CE şi Directiva R&TTE 
1999/5/CE (anexa II) şi poartă marcajul CE corespunzător.
Ţările care respectă RTTE
Toate ţările UE, Elveţia şi Norvegia

CONFIGURAREA
Scoateţi capacele bateriilor de la senzorul termic şi de la dispozitivul de monitorizare, 
apoi îndepărtaţi urechile de plastic din compartimentele bateriilor.

MONTAREA BATERIILOR
Termometrul necesită două baterii AA şi două baterii AAA pentru alimentare. 
Notă: Resetaţi atât dispozitivul de monitorizare, cât şi senzorul termic într-un interval 
de 60 de secunde pentru a le sincroniza pentru transmiterea de semnal. Resetaţi numai 
după montarea bateriilor noi.
Dispozitivul de monitorizare
1.	Glisaţi în jos şi îndepărtaţi prin ridicare clema pentru curea din spatele dispozitivului de 

monitorizare. Glisaţi apoi ridicaţi şi îndepărtaţi capacul compartimentului bateriei.
2.	Puneţi două baterii AA în compartiment, aşa cum este indicat de simbolurile de polaritate (+ şi -).
3.	Apăsaţi RESET din compartimentul bateriei folosind un obiect ascuţit, precum o agrafă de 

birou îndreptată.
4.	Aşezaţi la loc capacul şi clema pentru curea.
Senzorul termic
1.	Îndepărtaţi prin glisare capacul bateriei.
2.	�Aşezaţi două baterii AAA în compartiment, aşa cum este indicat de simbolurile de polaritate 

(+ şi -) şi apăsaţi RESET de lângă compartimentul bateriei folosind un obiect ascuţit, precum 
o agrafă de birou îndreptată.

3.	Aşezaţi la loc capacul compartimentului bateriei.
Când mesajul   (baterie descărcată) apare pe dispozitivul de monitorizare, schimbaţi bateriile.
REGLAREA FAHRENHEIT/CELSIUS
Pentru a selecta grade Fahrenheit sau Celsius, glisaţi butonul °C/°F, aflat lângă compartimentul 
bateriei monitorului, în poziţia °C sau °F.
REGLAREA VOLUMULUI
Pentru a regla volumul dispozitivului de monitorizare, glisaţi butonul HI/LO, aflat în 
compartimentul bateriei senzorului termic, în poziţia HI (ridicat) sau LO (scăzut).
INDICATORUL LED
Indicatorul LED roşu din centrul senzorului termic clipeşte pentru a indica că acesta este pornit 
şi transmite.
UTILIZAREA CLEMEI PENTRU CUREA
Puteţi purta clema pentru curea la curea sau să o folosiţi ca un suport. Pentru utilizarea 
ca suport, demontaţi clema de curea din partea din spate a dispozitivului de monitorizare. 
Introduceţi partea stângă sau dreaptă a clemei în partea inferioară a fantei, apoi cuplaţi cealaltă 
parte a clemei în cealaltă fantă inferioară.

Acest simbol arată că produsul nu poate fi eliminat 
împreună cu gunoiul menajer. Pentru instrucţiuni 
despre eliminarea corespunzătoare a acestui produs 
în Europa, vizitaţi www.weber.com® şi contactaţi 
importatorul listat pentru ţara dvs. Dacă nu aveţi 
acces la internet, contactaţi dealerul pentru numele, 
adresa şi numărul de telefon ale importatorului.

CONECTAREA SESIZORULUI
Localizaţi capacul prizei sesizorului în partea dreaptă superioară a senzorului termic şi 
scoateţi-l cu grijă afară. Introduceți sesizorul pentru carne în priză.
FUNCŢIONAREA
Notă: Resetaţi numai după montarea bateriilor noi.
1.	�Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul POWER până când LED-ul roşu al senzorului termic 

clipeşte. Apoi apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul POWER până când LCD-ul verde al 
monitorului se aprinde şi toate segmentele afişajului apar.

2.	�Apăsaţi în mod repetat „Select” (Selectare) până când apare carnea dorită. Puteţi selecta 
BEEF (vită), LAMB (miel), VEAL (viţel), HMBGR (hamburger sau chiftea), PORK (porc), 
TURKY (curcan), CHICK (pui) sau FISH (peşte). Apoi, apăsați în mod repetat „Cook” 
(preparare) pentru a selecta nivelul de preparare.

Notă: Selecţiile pentru nivelul de preparare, RARE (în sânge), MED RARE (mediu în 
sânge), MEDIUM (mediu), şi WELL DONE (bine făcut), sunt disponibile numai pentru 
carnea de vită, miel şi viţel. Pentru carnea de pui, porc, curcan, peşte şi hamburger, 
dispozitivul de monitorizare selectează ca nivel implicit WELL DONE (bine făcut).
3.	�Aşezaţi senzorul termic în apropierea zonei de gătit şi introduceți vârful sesizorului în centrul 

bucăţii de carne. Pentru a preveni prinderea firului sesizorului de capac, introduceţi firul 
printr-o fantă laterală a casetei de gătit. Utilizaţi standul dispozitivului de monitorizare pentru 
o vizualizare uşoară sau utilizaţi clema pentru curea. În cazul grătarelor cu cărbuni, pozaţi 
firul la distanţă de căldura directă a brichetelor de cărbuni.

Notă:
	 • �Aşezaţi senzorul termic la distanţă de căldură sau flacără directă şi nu lăsaţi sesizorul 

pe suprafeţele de gătit. În acest fel, veţi deteriora termistorul din interiorul sesizorului.
	 • �Pentru un semnal clar, aşezaţi dispozitivul de monitorizare la o distanţă maximă de 3,048 m 

(100 ft) de senzorul termic.
	 • �Domeniul temperaturii de funcţionare a sesizorului senzorului este de la 20°C până la 250°C (de 

la -4°F până la 482°F). Domeniul de afişare al LCD-ului este de la 0°C/F până la 199°C/F. Când 
temperatura de afişare este în afara domeniului, cifrele afişajului clipesc.

4.	�Atunci când carnea este preparată, cu ajutorul unei mănuşi cu un deget, scoateţi sesizorul 
din carne sau lăsaţi sesizorul să se răcească. Apăsaţi şi țineți apăsat pentru 2 secunde 
butonul POWER de la dispozitivul de monitorizare şi de la senzorul termic pentru a le opri.

Notă:
	 • �Ultima înregistrare a dispozitivului de monitorizare rămâne, chiar şi după oprirea acestuia. 

Atunci când porniţi dispozitivul de monitorizare din nou, ultima înregistrare va apărea pe afişaj.
	 • �Dispozitivul de monitorizare şi senzorul termic se vor opri automat, dacă nu apăsaţi niciun 

buton într-un interval de aproximativ 8 ore.
5.	�Deconectaţi sesizorul de la senzorul termic şi repoziţionaţi capacul prizei. După ce aţi 

terminat de gătit, curăţaţi sesizorul cu apă şi un detergent de vase slab. Ştergeţi dispozitivul 
de monitorizare şi senzorul termic cu o cârpă umedă.

Notă: Nu spălaţi sesizorul în maşina de spălat vase şi nu scufundaţi dispozitivul de 
monitorizare sau senzorul termic în apă sau în alt lichid.

VERIFICAREA SEMNALELOR ŞI A STĂRII ALARMELOR SONORE
SEMNALUL

  Indică lipsa semnalului.	   �Indică faptul că dispozitivul de monitorizare 
recepţionează un semnal de la senzorul termic.

ALERTE
Trei semnale sonore - indică faptul că dispozitivul de monitorizare nu recepţionează un 
semnal de la senzorul termic.
Patru semnale sonore - indică faptul că temperatura curentă este într-un interval de cinci 
grade de temperatura dorită.
Un semnal sonor continuu - indică faptul că termometrul a atins temperatura dorită.
Un semnal sonor rapid şi continuu - indică stadiul de carne arsă.
Notă: Apăsaţi orice buton pentru a opri alerta.
NOTE PRIVIND BATERIA
Următoarele alerte indică situaţiile în care bateriile trebuie schimbate:
	 •    Main (principală) - indică faptul că bateria dispozitivului de monitorizare este descărcată.
	 •    Remote (la distanţă) - indică faptul că bateria senzorului termic este descărcată.
	 •    �Main remote (principală, la distanţă) - indică faptul că bateria dispozitivului de 

monitorizare şi cea a senzorului termic sunt descărcate.
	 •	 Utilizaţi numai baterii noi, de dimensiunea corectă şi de tipul recomandat.
	 •	� Nu amestecaţi bateriile noi cu cele vechi sau diferite tipuri de baterii (standard, alcaline sau 

acumulatori) sau acumulatori de capacităţi diferite.
	 •	� Dacă nu intenţionaţi să utilizaţi termometrul timp de o lună sau mai mult, scoateţi bateriile. 

Bateriile pot prezenta scurgeri de substanţe chimice care pot distruge componentele electronice.
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Weber-Stephen Products Co., (Weber®) garantează prin prezenta CUMPĂRĂTORULUI INIŢIAL 
al acestui termometru digital că acesta nu va prezenta defecte de material şi manoperă la data 
cumpărării, astfel: 2 ani, când este asamblat şi operat în conformitate cu instrucţiunile tipărite 
care-l însoţesc.
Weber poate solicita prezentarea unei dovezi rezonabile a datei de cumpărare. ÎN 
CONSECINŢĂ, TREBUIE SĂ PĂSTRAŢI CHITANŢA DE VÂNZARE SAU FACTURA. 
Această Garanţie limitată va acoperi reparaţia sau înlocuirea pieselor care se defectează 
în condiţii normale de utilizare şi care la examinare vor arăta, conform cerinţelor Weber, că 
sunt defecte. Înainte de a returna orice componente, contactaţi reprezentantul serviciului 
de asistenţă clienţi din regiunea dvs. folosind informaţiile de contact furnizate împreună cu 
manualul dvs. Dacă Weber confirmă defectul şi aprobă cererea, Weber va alege să înlocuiască 
aceste piese fără taxă. Dacă vi se cere să returnaţi piesele defecte, taxele de transport trebuie 
plătite în avans. 
Weber va returna piese cumpărătorului, taxa de transport sau timbrul fiind preplătite. Această 
Garanţie limitată nu acoperă nicio defecţiune sau dificultăţi de operare din cauza accidentelor, 
abuzului, utilizării greşite, alterării, aplicării necorespunzătoare, vandalism, instalare, întreţinere 
sau service improprii sau eşecul de efectuare a întreţinerii normale şi de rutină. Deteriorarea 
sau daunele cauzate de condiţii de vreme severă precum grindină, uragane, cutremure de 
pământ sau tornade, decolorare cauzată de expunerea la produse chimice fie direct, fie din 
atmosferă, nu sunt acoperite de această garanţie limitată.
Weber nu este responsabilă pentru niciun fel de daune speciale, indirecte sau pe cale de 
consecinţă. Unele regiuni nu permit excluderea sau limitarea daunelor accidentale sau pe 
cale de consecinţă, de aceea este posibil ca această limitare sau excludere să nu vi se aplice.                                     
Vizitaţi www.weber.com®, selectaţi ţara de origine şi înregistraţi-vă grătarul astăzi.

SPECIFICAŢII
Dispozitivul de monitorizare	 Senzorul termic
Bateriile    2 x AA	 Bateriile    2 x AAA
Domeniul temperaturii de funcţionare	 Domeniul temperaturii de funcţionare 
de la 0°C până la 50°C (de la 32°F până la 122°F)	 de la 20°C până la 60°C (de la -4°F până la 140°F)
Domeniul temperaturii de depozitare	 Domeniul temperaturii de depozitare 
de la 20°C până la 70°C (de la -4°F până la 158°F)	 de la -30°C până la 70°C (de la 22°F până la 158°F)
Rezistenţa la apă    JIS nivelul 2	 Rezistenţa la apă    JIS nivelul 3
Domeniul de afişare a LCD-ului	 de la 0°C/F până la 199°C/F
Generalităţi
Lungimea sesizorului din oţel inoxidabil	 99,97 cm (3,28 ft)
Frecvenţa transmisiei	 433 MHz
Acurateţea temperaturii	 +1°C (+- 2°F)
Temperatura de funcţionare a sesizorului	 Maxim 250°C (482°F) 
de oţel a senzorului
Specificaţiile sunt generale, unităţile individual pot prezenta variaţii. Specificaţiile pot fi 
modificate fără o notificare prealabilă.

Digitalni termometer

ES - IZJAVA O SKLADNOSTI
Ta izdelek vsebuje odobren oddajnik in je skladen z osnovnimi zahtevami 3. člena direktive 
R & TTE 1999/5/ES, če se uporablja za namenjeni namen, uveljavljeni pa so bili naslednji 
standard(i):

	 Učinkovita raba radiofrekvenčnega spektra:
	 (Člen 3.2 direktive R&TTE) 
	 uveljavljeni standard(i)		  EN 300 220-3:2000

	E lektromagnetna združljivost:
	 (Člen 3.1b direktive R&TTE) 
	 uveljavljeni standard(i)		  EN 301 489-3:2000

	 Varnost informacijske opreme:
	 (Člen 3.1.a direktive R&TTE) 
	 uveljavljeni standard(i)		  EN 60950:2000

Dodatne informacije:
Ta izdelek se zato sklada z nizkonapetostno direktivo 73/23/ES, direktivo EMC 89/336/Es in 
direktivo R&TTE 1999/5/ES (priloga II) in nosi ustrezno oznako CE.

Države, skladne z RTTE
Vse države EU, Švica in Norveška

NASTAVITEV
Odstranite pokrov baterije tako z modula ThermoSensor in z monitorja, nato pa 
odstranite plastične jezičke iz predalčkov za baterije.

NAMEŠČANJE BATERIJ
Termometer zahteva dve bateriji AA in dve bateriji AAA za napajanje. 
Opomba: Ponastavite tako monitor kot tudi ThermoSensor v roku 60 minut, da jih 
sinhronizirate za oddajanje signala. Ponastavitev izvedite samo po namestitvi novih baterij.
Monitor
1.	Zaponko za pas pomaknite navzdol in jo dvignite z zadnje strani monitorja. Potisnite, nato pa 

dvignite in odstranite pokrov predalčka za baterije.
2.	Postavite dve AA bateriji v predalček, kot označujejo simboli za polariteto (+ in -).
3.	Pritisnite RESET v predalčku za baterijo s koničastim predmetom, kot je poravnana sponka 

za papir.
4.	Ponovno namestite pokrov in zaponko za pas.
ThermoSensor
1.	Odstranite pokrov predalčka za baterije.
2.	�Vstavite dve bateriji AAA v predalček, kot označujejo simboli za polariteto (+ in -) in pritisnite 

RESET poleg predalčka za baterijo s koničastim predmetom, kot je poravnana sponka za papir.
3.	Ponovno namestite pokrov predalčka baterije.
Ko se na monitorju pokaže  (low battery - šibka baterija), zamenjajte baterije.
SPREMEMBA FAHRENHEIT / CELZIJ
To select Fahrenheit or Celsius, slide °C/°F, located beside the monitor’s battery compartment, 
to °C or °F.
PRILAGAJANJE GLASNOSTI
Če želite prilagoditi glasnost monitorja, pomaknite stikalo HI/LO v predalčku za baterije 
ThermoSensor na HI (glasno) ali LO (tiho).
INDIKATORSKA SVETLEČA DIODA
Rdeča LED dioda v sredini ThermoSensorja utripa, da označuje, da je ThermoSensor vklopljen 
in da oddaja.
UPORABA SPONKE ZA PAS
Zaponko za pas lahko nosite na pasu ali pa jo uporabite kot stojalo. Če jo želite uporabiti kot 
stojalo, odstranite zaponko z zadnje strani monitorja. Vstavite levo ali desno stran sponke v 
spodnji del reže, nato pa vstavite drugo stran sponke v drugo nižjo režo.

Ta simbol označuje, da izdelka ne morete odvreči 
z gospodinjskimi odpadki. Za navodila glede 
pravilnega odlaganja tega izdelka v Evropi glejte 
www.weber.com® in se obrnite na uvoznika, 
navedenega za vašo državo. Če nimate dostopa do 
interneta, se obrnite na prodajalca za ime, naslov in 
telefonsko številko uvoznika.
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PRIKLJUČEVANJE SONDE
Najdite pokrov za vtič sonde na desni zgornji strani ThermoSensorja in ga previdno izvlecite. 
Vklopite sondo za meso v vtič.
DELOVANJE
Opomba: Ponastavitev izvedite samo po namestitvi novih baterij.
1.	�Pritisnite in držite tipko za vklop, dokler rdeča LED dioda ThermoSensorja ne začne utripati. 

Nato pritisnite in držite napajanje, dokler ne zasveti zeleni LCD monitor in se ne pojavijo vsi 
segmenti zaslona.

2.	�Večkrat pritisnite gumb “select”, dokler se ne prikaže želeno meso. Izberete lahko BEEF 
(govedina), LAMB (jagnjetina), VEAL (teletina), HMBGR (hamburger ali polpete), PORK 
(svinjina), TURKY (puran), CHICK (piščanec), ali FISH (riba). Nato pritiskajte gumb “Cook”, 
da izberete raven zapečenosti.

Opomba: Vrednosti zapečenosti RARE (še krvavo), MED RARE (srednje krvavo), 
MEDIUM (srednje zapečeno) in WELL DONE (zapečeno) so na voljo samo za govedino, 
jagnjetino in teletino. Za piščanca, svinjino, purana, ribe in hamburgerje je privzeto 
izbrano WELL DONE (zapečeno).
3.	�Postavite ThermoSensor blizu območja kuhanja in vstavite konico sonde v sredino mesa. 

Da bi preprečili, da pokrov prelomi žico, napeljite žico skozi režo na strani kuhalne komore. 
Uporabite stojalo monitorja za enostavno ogledovanje ali pa uporabite zaponko za pas. Pri 
pečenju z ogljem napeljite žico sonde stran od neposredne vročine briketov.

Opombe:
	 • �ThermoSensor postavite stran od neposredne vročine ali plamena in ne naslanjajte 

sonde na kuhalne površine. To lahko poškoduje termistor v sondi.
	 • Za jasen signal postavite monitor največ 30 m (100 čevljev) od ThermoSensorja.
	 • �Razpon obratovalnih temperatur senzorske sonde je 20°C do 250°C (-4°F do 482°F). 

Razpon LCD prikazovalnika je 0°C/F do 199°C/F. Če je temperatura prikazovalnika izven 
razpona, številke utripajo.

4.	�Ko je meso pečeno, odstranite sondo iz mesa s kuhinjsko rokavico ali pa pustite, da se 
ohladi. Pritisnite in držite gumb POWER na monitorju in ThermoSensorju za približno 2 
sekundi, da ju izklopite.

Opombe:
	 • �Zadnji zapis monitorja ostane v spominu, čeprav ga izklopite. Ko ga ponovno prižgete, se 

zadnji zapis prikaže na zaslonu.
	 • Monitor in ThermoSensor se bo samodejno ugasnil, če približno 8 ur ne pritisnete nobene tipke.
5.	�Odklopite sondo s ThermoSensorja in ponovno namestite pokrovček vtiča. Ko končate s 

kuhanjem, očistite sondo z vodo in blagim detergentom. Monitor in ThermoSensor obrišite z 
vlažno krpo.

Odklopite sondo s ThermoSensorja in ponovno namestite pokrovček vtiča. Ko končate 
s kuhanjem, očistite sondo z vodo in blagim detergentom. Monitor in ThermoSensor 
obrišite z vlažno krpo.

PREVERJANJE SIGNALOV IN STATUSA SLIŠNIH ALARMOV
SIGNAL

  Kaže, da ni signala.	   �Kaže, da monitor prejema signal od 
ThermoSensorja.

ALARMI
Trije piski - kaže, da monitor prejema signal od ThermoSensorja.
Štirje piski - kaže, da je trenutna temperatura znotraj 5 stopinj od ciljne temperature.
Stalen pisk - kaže, da je termometer dosegel ciljno temperaturo.
Hiter in stalen pisk - kaže, da je meso preveč pečeno.
Opomba: Alarm ustavite s pritiskom na katerikoli gumb.
OPOMBE O BATERIJAH
Naslednji alarmi kažejo, da je baterije treba zamenjati:
	 •    Glavni (Main) - kaže, da je baterija monitorja skoraj prazna.
	 •    Oddaljeni (Remote) - kaže, da je baterija ThermoSensorja skoraj prazna.
	 •    �Glavni in oddaljeni (Main remote) - kaže, da je baterija skoraj prazna v monitorju 

in ThermoSensorju.
	 •	 Uporabite samo sveže baterije zahtevane velikosti in priporočenega tipa.
	 •	� Ne mešajte novih in starih baterij in različnih tipov baterij (standardne, alkalne ali polnilne) ali 

polnilnih baterij z različnimi kapacitetami.
	 •	� Če en mesec ali več ne nameravate uporabljati termometra, odstranite baterije. Iz baterij lahko 

iztečejo kemikalije, ki uničijo elektronske komponente.

Družba Weber-Stephen Products Co., (Weber®) s tem garantira PRVOTNEMU KUPCU tega 
digitalnega termometra, da bo brez napak v materialih in delu od dneva nakupa kot sledi: 2 leti, 
če je sestavljen in upravljan skladno s tiskanimi navodili, ki ga spremljajo.
Družba Weber lahko zahteva razumen dokaz datuma nakupa. ZATO ZADRŽITE RAČUN ALI 
BLAGAJNIŠKI IZPISEK. 
Omejena garancija je omejena na popravilo ali zamenjavo delov, ki se izkažejo za okvarjene v 
normalni uporabi in servisiranju in pri katerih bo pregled pokazal po mnenju podjetja Weber, da 
so okvarjeni. Preden vrnete dele, se obrnite na predstavnika službe za pomoč strankam v vaši 
regiji preko lista s kontaktnimi informacijami, ki je priložen priročniku. Če družba Weber potrdi 
okvaro in odobri zahtevek, bo družba Weber zamenjala te dele brezplačno. Če morate vrniti 
okvarjene dele, morate vnaprej plačati stroške transporta. 
Družba Weber bo dele vrnila kupcu z vnaprej plačanimi stroški tovora ali poštnine. Ta omejena 
garancija ne pokriva odpovedi ali težav pri delovanju zaradi nesreč, zlorabe, napačne uporabe, 
spremembe, nepravilne rabe, vandalizma, nepravilne namestitve ali nepravilnega vzdrževanja 
ali servisiranja ali neupoštevanja navodil za normalno in rutinsko vzdrževanje. Poslabšanje 
ali poškodbe zaradi hudih vremenskih razmer, kot so toča, orkani, potresi ali tornadi, in 
sprememba barve zaradi izpostavljenosti kemikalijam, neposredno ali v atmosferi, ni krita v tej 
omejeni garanciji.
Družba Weber ni odgovorna za posebne, posredne in posledične škode. Nekatere regije ne 
dovoljujejo izločanja ali omejitve naključne ali posledične škode, tako da se ta omejitev ali 
izločitev mogoče ne nanaša na vas. Obiščite www.weber.com®, izberite vašo državo in še 
danes registrirajte svoj žar.

SPECIFIKACIJE
Monitor	 ThermoSensor
Baterije    2 x AA	 Baterije    2 x AAA
Obratovalna temperatura	 Obratovalna temperatura 
0°C do 50°C (32°F do 122°F)	 20°C do 60,00°C (-4°F do 140°F)
Temperatura skladiščenja	 Temperatura skladiščenja 
20°C do 70°C (-4°F do 158°F)	 -30°C do 70°C (22°F do 158°F)
Odpornost na vodo    Raven 2 po JIS	 Odpornost na vodo    Raven 3 po JIS
Razpon LCD prikazovalnika	 0°C/F do 199°C/F
Splošno
Dolžina sonde iz nerjavnega jekla	 99,97 cm (3,28 čevljev)
Oddajna frekvenca	 433 MHz
Ločljivost prikaza temperature	 +1°C (+- 2°F)
Obratovalna temperatura jeklene senzorske sonde	 Največ 250°C (482°F)
Specifikacije so tipične, posamezne enote se lahko razlikujejo. Specifikacije se lahko 
spremenijo brez vnaprejšnjega opozorila.
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EC – IZJAVA O USKLAĐENOSTI
Ovaj proizvod sadrži odobreni odašiljač i u skladu je s osnovnim zahtjevima Članka 3 R i TTE 
1999/5/EC Direktiva, ako se koristi za njegovu namjensku svrhu i da se primjenjuju sljedeće norme:

	 Učinkovito korištenje spektra radio frekvencije:
	 (Članak 3.2 R i TTE Direktive) 
	 primijenjena norma (-e)		  EN 300 220-3:2000

	E lektromagnetska kompatibilnost:
	 (Članak 3.1 R i TTE Direktive) 
	 primijenjena norma (-e)		  EN 301 489-3:2000

	S igurnost informatičke opreme:
	 (Članak 3.1.a R i TTE Direktive) 
	 primijenjena norma (-e)		  EN 60950:2000

Dodatni podaci:
Proizvod je stoga u skladu s Direktiva o niskom naponu 73/23/EC, EMC Direktivu 89/336/EC i 
R i TTE Direktivu 1999/5/EC (dodatak II) i nositelje odgovarajućih CE oznaka.

RTTE usklađenost po zemljama
Sve zemlje EU, Švicarska i Norveška

POSTAVLJANJE
Uklonite poklopce baterija sa senzora topline i monitora, potom uklonite plastične 
jezičke iz pretinca za bateriju.

Ovaj simbol naznačuje da se proizvod ne smije 
odlagati s kućanskim otpadom. Za upute koje se 
odnose na pravilno odlaganje ovoga proizvoda u 
Europi, molimo Vas da posjetite www.weber.com® 
i obratite se uvozniku koji je naveden na popisu za 
vašu zemlju. Ako nemate pristup internetu, obratite 
se lokalnom zastupniku/trgovcu za ime uvoznika, 
adresu i telefonski broj.

INSTALIRANJE BATERIJA
Termometar za napajanje treba dvije baterije AA i dvije baterije AAA. 
Napomena: Ponovno postavite monitor i senzor topline unutar 60 sekundi radi 
usklađivanja za prijenos signala. Resetirajte smo nakon instaliranja novih baterija.
Monitor
1.	Pomaknite prema dolje i podignite kopču za remen na stražnjoj strani monitora. Potom 

podignite gore i uklonite poklopac pretinca za bateriju.
2.	Postavite dvije AA baterije u pretinac kao što je naznačeno simbolima polariteta (+ i -).
3.	Pritisnite RESET u pretincu za baterije korištenjem šiljastog predmeta kao što je izravnata 

spajalica za papir.
4.	Zamijenite poklopac i kopču za remen.
Senzor topline
1.	Pomaknite poklopac pretinca za bateriju.
2.	�Postavite dvije AAA baterije u pretinac kao što je naznačeno simbolima polariteta (+ i -) 

i pritisnite RESET pored pretinca za bateriju korištenjem šiljastog predmeta kao što je 
izravnata spajalica za papir.

3.	Ponovno postavite poklopac pretinca za baterije.
Kada se na monitoru prikaže  (prazna baterija), zamijenite baterije.
PODEŠAVANJE FAHRENHEITA / CELZIJUSA
Za odabir Fahrenheita ili Celzijusa, pomaknite °C/°F, koji se nalazi pored pretinca za bateriju 
monitora, na °C ili °F.
PODEŠAVANJE GLASNOĆE
Za podešavanje glasnoće monitora, pomaknite HI/LO, koji se nalazi u pretincu za bateriju 
senzora topline, na HI ili LO.
LED INDIKATOR
Crvena LED žaruljica u središtu senzora topline treperi radi naznake da je uključen i da odašilja.
KORIŠTENJE KOPČA ZA REMEN
Kopču za remen možete nositi na remenu ili koristiti kao stalak. Za korištenje kao stalka, skinite 
kopču za remen sa stražnje strane monitora. Umetnite lijevu ili desnu stranu kopče u donji dio 
utora te potom umetnite drugi kraj kopče u drugi niži utor.

PRIKLJUČIVANJE SONDE
Pronađite poklopac utičnice sonde na gornjoj desnoj strani senzora topline i pažljivo ga izvucite. 
Utaknite sondu za pečenje u utičnicu.
RAD
Napomena: Resetirajte smo nakon instaliranja novih baterija.
1.	�Pritisnite i držite napajanje sve dok treperi crveno svijetlo senzora topline. Potom pritisnite i držite 

napajanje sve dok svijetli zeleno LCD svjetlo monitora i ne prikažu se svi segmenti zaslona.
2.	�Uzastopno pritišćite „Select“(Odabir) sve dok se ne prikaže željena vrsta mesa. Možete 

odabrati BEEF (Govedina), LAMB (Janjetina), VEAL (Teletina), HMBGR (hamburger ili 
mesne okruglice), PORK (Svinjetina), TURKY (Puretina), CHICK (Piletina) ili FISH (Riba). 
Potom uzastopno pritišćite „Cook“ (Pečenje) za odabir razine zgotovljenosti.

Napomena: Odabiri razine zgotovljenosti RARE (Slabo pečeno), MED RARE (Srednje 
slabo), MEDIUM (Srednje) i WELL DONE (Dobro pečeno) na raspolagnju su samo za 
govedinu, janjetinu i teletinu. Za piletinu, svinjetinu, puretinu, ribu i hamburger zadana 
postavka monitora je WELL DONE (dobro pečeno).
3.	�Postavite senzor topline pored područja pečenja i utaknite vrh sonde u sredinu mesa. Kako 

biste spriječili da poklopac savije žicu sonde, provedite žicu kroz utor na bočnoj strani kutije 
za meso. Radi lakšeg pregleda koristite stalak za monitor ili kopču za remen. Za roštiljanje na 
ugljenu provedite žicu sonde dalje od izravne topline od briketa ugljena.

Napomena:
	 • �Postavite senzor topline dalje od izravne topline ili plamena i ne odlažite sondu na 

površinama za pečenje. Ako to uradite, može doći do oštećenja termistora unutar sonde.
	 • Za jasan signal, postavite monitor unutar 30 metara (100 stopa) od senzora topline.
	 • �Raspon radne temperature senzora sonde je od 20°C do 250°C (od -4°F do 482°F). 

Raspon prikaza LCD je od 0°C/F do 199°C/F. Kada je temperatura prikaza izvan raspona, 
brojke zaslona trepere.

4.	�Kada je meso gotovo, uklonite sondu iz mesa noseći rukavice za pećnicu ili pustite da se 
sonda ohladi. Za isključivanje pritisnite i držite POWER (Napajanje) na monitoru i senzoru 
topline za oko 2 sekunde.

Napomena:
	 • �Zadnja zabilješka monitora ostaje čak i kad isključite napajanje. Kada ponovno uključite 

monitor, na zaslonu se prikazuje zadnja zabilješka.
	 • �Monitor i senzor temperature se automatski isključuju ako unutra osam sati ne pritisnete bilo 

koji gumb.
5.	�Isključite sondu iz senzora topline i postavite poklopac utičnice. Nakon pečenja, sondu 

očistite s vodom i blagim deterdžentom. Monitor i senzor topline obrišite s vlažnom krpom.
Napomena: Nemojte koristiti perilicu za posuđe za čišćenje sonde ili uranjati monitor ili 
senzor topline u vodu ili tekućinu.

PROVJERA STATUSA SIGNALA I ZVUČNOG ALARMA
SIGNAL

  Označava da nema signala.	   �Označava da monitor prima signal iz senzora 
topline.

ZVUČNA UPOZORENJA
Tri bipa - označava da monitor ne prima signal iz senzora topline.
Četiri bipa - označava da je trenutačna temperatura pet stupnjeva unutar ciljane temperature.
Neprekidan zvuk bipa - označava da je termometar dostigao njegovu ciljanu temperaturu.
Brz i neprekidan zvuk bipa - označava da je meso prepečeno.
Napomena: Za zaustavljanje alarma pritisnite bilo koju tipku.
STATUSI BATERIJE
Sljedeći alarmi označuju kada je baterije potrebno zamijeniti:
	 •    Glavno - označuje da je baterija monitora prazna.
	 •    Udaljeno - označuje da je baterija senzora topline prazna.
	 •    Glavno udaljeno - označuje da su baterije i u monitoru, i u senzoru topline prazne.
	 •	 Koristite samo nove baterije potrebne veličine i preporučene vrste.
	 •	� Ne miješajte stare i nove baterije niti različite tipove baterija (standardne, alkalne ili 

punjive) ili punjive baterije različitih kapaciteta.
	 •	� Ako ne planirate koristiti termometar sljedećih mjesec dana ili više, izvadite baterije. 

Baterije mogu ispustiti kemikalije koje mogu oštetiti elektroničke dijelove.
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Weber-Stephen Products Co., (Weber®) ovim jamči PRVOTNOM KUPCU ovog digitalnog 
termometra da će proizvod biti bez manjkavosti u materijalu ili izradi od datuma kupnje kako 
slijedi: 2 godine ako se sastavlja i koristi u skladu s priloženim tiskanim uputama.
Tvrtka Weber može zahtijevati razuman dokaz datuma kupnje. STOGA SAČUVAJTE 
POTVRDU O KUPNJI ILI RAČUN. 
Ovo ograničeno jamstvo ograničava se na popravak ili zamjenu dijelova za koje se ispostavi da 
su neispravni pri normalnom korištenju i servisiranju, a za koje tvrtka Weber nakon ispitivanja 
utvrdi da su neispravni. Prije vraćanja bilo kojih dijelova obratite se predstavniku Službe za 
korisnike u svojoj regiji koristeći informacije za kontakt koje se mogu naći u vašem priručniku. 
Ako tvrtka Weber utvrdi nedostatak i odobri reklamaciju, ona će odabrati zamijeniti takve 
dijelove bez naknade. Ako se od vas zatraži da vratite neispravne dijelove, troškovi transporta 
moraju se platiti unaprijed. 
Tvrtka Weber vratit će dijelove kupcu uz unaprijed plaćenu vozarinu ili poštarinu. Ovo 
ograničeno jamstvo ne pokriva bilo kakve kvarove ili teškoće u radu uzrokovane slučajem, 
zlorabom, pogrešnom uporabom, izmjenama, nenamjenskom primjenom, vandalizmom, 
nepravilnom instalacijom ili nepravilnim održavanjem ili servisiranjem ili nepridržavanjem 
izvođenja normalnog i rutinskog održavanja. Ovo ograničeno jamstvo ne pokriva propadanje ili 
oštećenja uslijed teških vremenskih uvjeta poput tuče, orkana, potresa ili tornada niti promjene 
boje uslijed izlaganja kemikalijama bilo izravno ili onima iz atmosfere.
Tvrtka Weber nije odgovorna ni za kakve posebne, neizravne ili posljedične štete. Neke 
regije ne dopuštaju isključenje ili ograničenje incidentnih ili posljedičnih šteta, tako da se to 
ograničenje ili isključenje možda ne odnosi na vas. Posjetite www.weber.com®, odaberite 
zemlju u kojoj se nalazite i danas registrirajte svoj roštilj.

SPECIFIKACIJE
Monitor	 Senzor topline
Baterije    2 x AA	 Baterije    2 x AAA
Raspon radne temperature	 Raspon radne temperature 
od 0°C do 50°C (32°F do 122°F)  	 od 20°C do 60°C (od -4°F do 140°C)
Raspon temperature spremanja	 Raspon temperature spremanja 
od 20°C do 70°C (od -4°F do 158°F)	 od - 30°C do 70°C (od 22°F do 158°F)
Vodootpornost    JIS razina 2	 Vodootpornost    JIS razina 3
Raspon prikaza LCD	 0°C/F do 199°C/F
Općenito
Duljina sonde iz nehrđajućeg čelika	 99,97cm (3,28 stopa)
Učestalost prijenosa signala	 433 MHz
Rezolucija temperature	 +1°C (+- 2°F)
Radna temperatura čelika senzora sonde	 Maksimalno 250°C (482°F)
Specifikacije su karateristične; mogu varirati po pojedinim jedinicama. Specifikacije su podložne 
promjeni bez prethodne obavijesti.

Digitaalne termomeeter

EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON
Seade sisaldab heakskiidetud saatjat ning vastab raadioseadmete ja telekommunikatsioonivõrgu 
lõppseadmete direktiivi 1999/5/EÜ artikli 3 põhinõuetele tingimusel, et seadet kasutatakse 
ettenähtud otstarbel ning et on kohaldatud ühte või mitut järgmistest standarditest:

	R aadiosideks eraldatud spektri tõhus kasutamine:
	 (1999/5/EÜ direktiivi artikli 3 lõige 2) 
	 kohaldatud standard(id)		 EN 300 220-3:2000

	E lektromagnetiline ühilduvus:
	 (1999/5/EÜ direktiivi artikli 3 lõike 1 punkt b) 
	 kohaldatud standard(id)		 EN 301 489-3:2000

	I nfotehnoloogiaseadmete ohutus:
	 (1999/5/EÜ direktiivi artikli 3 lõike 1 punkt a) 
	 kohaldatud standard(id)		 EN 60950:2000

Lisateave:
Seega vastab toode madalpingedirektiivile 73/23/EÜ, elektromagnetilise ühilduvuse direktiivile 
89/336/EÜ ja raadioseadmete ja telekommunikatsioonivõrgu lõppseadmete (RTTE) direktiivile 
1999/5/EÜ (lisa II) ning kannab vastavat CE märgistust.

RTTE-le vastavat riigid
Kõik ELi riigid, Šveits ja Norra

SEADISTAMINE
Võtke ThermoSensorilt ja monitorilt ära patareipesade katted ning eemaldage seejärel 
patareipesadest plastkaardid.

PATAREIDE PAIGALDAMINE
Termomeetri kasutamiseks on vaja kahte AA-patareid ja kahte AAA-patareid. 
Märkus. Lähtestage 60 sekundi jooksul nii monitor kui ka ThermoSensor, et sünkroniseerida 
neid signaali edastamiseks. Tehke lähtestus alles peale uute patareide paigaldamist.
Monitor
1.	Lükake alla ja võtke ära monitori tagaküljel asuv vööklamber. Seejärel tõstke üles ja 

eemaldage patareipesa kate.
2.	Pange kaks AA-patareid pesasse järgides märgitud polaarsussümboleid (+ ja -).
3.	Vajutage teravaotsalise esemega, näiteks sirgestatud kirjaklambriga, patareipesas asuvale 

RESET-nupule.
4.	Pange kate ja vööklamber tagasi.
ThermoSensor
1.	Lükake patareipesa kate ära.
2.	�Pange kaks AAA-patareid pesasse järgides märgitud polaarsussümboleid (+ ja -) ning 

vajutage teravaotsalise esemega, näiteks sirgestatud kirjaklambriga, patareipesa kõrval 
asuvale RESET-nupule.

3.	Pange patareikate tagasi.
 Kui ekraanil kuvatakse teade, et patarei on tühi, vahetage patareid uute vastu.

FAHRENHEITI VÕI CELSIUSE SKAALA VALIMINE
Fahrenheiti või Celsiuse skaala valimiseks lükake monitori patareipesa kõrval asuvat lülitit 
°C/°F kas °C või °F asendisse.
HELITUGEVUSE REGULEERIMINE
Monitori helitugevuse reguleerimiseks lükake ThermoSensori patareipesas asuva HI/LO lüliti 
kas HI (vali) või LO (vaikne) asendisse.
LED-NÄIDIK
ThermoSensori keskel asub LED-lamp vilgub, andes märku, et seade on sisselülitatud ja 
saadab signaale.
VÖÖKLAMBRI KASUTAMINE
Vööklambrit võib kanda vööl või siis kasutada eraldi alusena. Alusena kasutamiseks võtke 
vööklamber monitori tagant ära. Sisestage klambri vasak või parem külg pilu alumisse osasse 
ning klõpsake klambri teine külg teise alumisse pilusse.

See sümbol näitab, et toodet ei või visata ära koos 
olmeprügiga. Juhiste saamiseks antud toote õige 
utiliseerimise kohta Euroopas, külastage palun 
veebilehte www.weber.com® ning võtke ühendust 
teie riigi kohta märgitud importijaga. Kui teil ei 
ole juurdepääsu Internetile, võtke importija nime, 
aadressi ning telefoninumbri teada saamiseks 
ühendust oma edasimüüjaga.
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MÕÕTEPEA KINNITAMINE
Leidke ThermoSensori üleval paremal küljel asuv mõõtepea pesa kate ja tõmmake see 
ettevaatlikult välja. Ühendage liha mõõtepea pesasse.
KASUTAMINE
Märkus. Tehke lähtestus alles peale uute patareide paigaldamist.
1.	�Vajutage ja hoidke toitelülitit all kuni ThermoSensori punane LED-lamp hakkab vilkuma. 

Seejärel vajutage ja hoidke toitelülitit all kuni monitori roheline LCD-lamp põlema süttib ning 
kõik kuvasegmendid ekraanile ilmuvad.

2.	�Vajutage mitu korda nuppu “Select” kuni ekraanile ilmub soovitud liha liik. Teil on võimalik 
valida BEEF (loomaliha), LAMB (lambaliha), VEAL (vasikaliha), HMBGR (hamburger või 
kotlet), PORK (sealiha), TURKY (kalkuniliha), CHICK (kanaliha) või FISH (kala). Seejärel 
vajutage küpsusastme valimiseks mitu korda nuppu “Cook”.

Märkus. Küpsusastme valikuid RARE (pooltoores), MED RARE (keskmiselt pooltoores), 
MEDIUM (keskmine) ja WELL DONE (läbiküpsenud) saab kasutada ainult looma-, lamba- 
ja vasikaliha puhul. Kana-, sea- ja kalkuniliha ning kala ja hamburgeri puhul on monitori 
vaikeseadeks WELL DONE.
3.	�Asetage ThermoSensor küpsetamisala lähedale ning sisestage mõõtepea liha keskele. 

Selleks, et kaas mõõtepea juhet kokku ei suruks, juhtige juhe läbi küpsetuskarbi küljel asuva 
pilu. Vaatamise hõlbustamiseks kasutage monitorialust või vööklambrit. Söega grillimisel 
paigutage mõõtepea juhe söebrikettide otsesest kuumusest kaugemale.

Märkused:
	 • �Pange ThermoSensor otsesest kuumusest või lahtisest leegist eemale ning ärge jätke 

mõõtepead küpsetuspindadele. Nii võite vigastada mõõtepea sees olevat termistori.
	 • Tugeva signaali saamiseks asetage monitor ThermoSensorist 30 m raadiusesse.
	 • �Mõõtepea töötemperatuurivahemik on 20 °C kuni 250 °C. LCD kuvamisvahemik on 0 °C/F kuni 

199 °C/F. Kui temperatuur ei jää sellesse vahemikku, siis hakkavad ekraani numbrid vilkuma.
4.	�Kui liha on küps, eemaldage ahjukinnast kandes liha seest mõõtepea või laske mõõtepeal 

maha jahtuda. Monitori ja ThermoSensori väljalülitamiseks hoidke nende seadmete toitelülitit 
umbes 2 sekundit all.

Märkused:
	 • �Monitori viimane näit jääb alles ka pärast toite väljalülitamist. Kui te monitori uuesti sisse 

lülitate, ilmub ekraanile viimatine näit.
	 • �Monitor ja ThermoSensor lülituvad automaatselt välja, kui te ei vajuta umbes 8 tunni jooksul 

ühelegi nupule.
5.	�Ühendage mõõtepea ThermoSensorist lahti ning pange pesakate tagasi oma kohale. 

Peale toiduvalmistamise lõppu puhastage mõõtepea vee ja neutraalse puhastusvahendiga. 
Pühkige monitor ja ThermoSensor niiske lapiga puhtaks.

Märkus. Ärge puhastage mõõtepead nõudepesumasinas ega pange monitori või 
ThermoSensorit vette või mõne vedeliku sisse.

SIGNAALIDE JA HELIALARMIDE OLEKU KONTROLL
SIGNAAL

  Näitab, et signaali ei ole.	   �Näitab, et monitor võtab ThermoSensorilt 
signaali vastu.

ALARMID
Kolm piiksu näitab, et monitor ei võta ThermoSensorilt signaali vastu.
Neli piiksu näitab, et hetketemperatuur on viie kraadi piires soovitud temperatuurist.
Pidev piiksuv toon näitab, et termomeeter on saavutanud oma soovitud temperatuuri.
Kiire ja pidev piiksuv toon näitab, et liha on üleküpsenud.
Märkus. Helisignaali väljalülitamiseks vajutage suvalisele nupule.
MÄRKUSED PATAREIDE KOHTA
Järgnevad hoiatused näitavad, millal tuleb patareid välja vahetada:
	 •    Main (peamine) näitab, et monitori patarei on tühi.
	 •    Remote (kaug) näitab, et ThermoSensori patarei on tühi.
	 •    �Main remote (peamine kaug) näitab, et nii monitori kui ThermoSensori patareid 

on tühjad.
	 •	 Kasutage ainult uusi, nõutava suuruse ja soovitatud tüüpi patareisid.
	 •	� Ärge kasutage segamini vanu ja uusi patareisid, erinevat tüüpi patareisid (tavalisi, laetavaid või 

leelispatareisid) või erineva mahutavusega laetavaid patareisid.
	 •	� Kui te ei kavatse termomeetrit kuu või kauem kasutada, eemaldage seadmetest patareid. 

Patareidest võivad lekkida kemikaalid, mis võivad kahjustada seadme elektroonikadetaile.

Weber-Stephen Products Co., (Weber®) annab käesolevaga selle digitaalse termomeetri 
ESIMESELE OSTJALE  garantii, et seadmel ei ole alates ostukuupäevast 2 aasta jooksul 
materjali- ja valmistamisvigu, kui seade pannakse kokku ja seda kasutatakse seadmega 
kaasasolevate trükitud juhiste järgi.
Weber võib nõuda mõistlikku tõendit teie seadme ostukuupäeva kohta. SEETÕTTU HOIDKE 
PALUN OMA OSTUKVIITUNG VÕI ARVE ALLES. 
Piiratud garantii hõlmab ainult selliste detailide remonti või asendamist, mis osutuvad 
defektseteks seadme normaalse kasutamise ja hooldamise käigus ning mille uurimisel 
tuvastatakse Weberit rahuldaval viisil, et need on defektsed. Enne detailide tagastamist võtke 
palun ühendust oma piirkonna klienditeeninduse esindajaga, kelle andmed leiate juhendiga 
kaasasolevast infolehest. Kui Weber kinnitab defekti olemasolu ning kiidab pretensiooni heaks, 
valib Weber selliste detailide tasuta väljavahetamise. Kui teil palutakse defektsed detailid 
tagastada, tuleb transpordikulud ette maksta. 
Weber tagastab detailid ostjale, kui transport või postikulud on ettemakstud. Piiratud garantii 
ei laiene õnnetuse, väärkasutuse, mittesihipärase kasutamise, seadme muutmise, vandalismi, 
ebaõige kokkupanemise, vale hooldamise või teenindamise või tavapärase ja rutiinse hoolduse 
tegemata jätmise tagajärjel tekkinud tõrgetele või kasutamisraskustele. Käesolev garantii 
ei kata seadme hävimist või kahjustumist raskete ilmastikutingimustega, nagu näiteks rahe, 
orkaanid, maavärinad või tornaadod tagajärjel; seadme värvikaotust kemikaalide, kas siis 
otsese või läbi atmosfääri mõju tagajärjel.
Weber ei vastuta võimalike spetsiaalsete, kaudsete või tulenevate kahjude eest. Mõned 
piirkonnad ei luba juhuslike või tulenevate kahjude välistamist, mistõttu teie kohta see piirang 
või kahju välistamine ei pruugi kehtida. Külastage veebilehte www.weber.com®, valige oma riik 
või regioon ning registreerige oma grill juba täna.

TEHNILISED NÄITAJAD
Monitor	 ThermoSensor
Patareid    2 x AA	 Patareid    2 x AAA
Töötemperatuuri vahemik	 Töötemperatuuri vahemik 
0 °C kuni 50 °C	 20 °C kuni 60 °C
Hoiustamistemperatuuri vahemik	 Hoiustamistemperatuuri vahemik 
20 °C kuni 70 °C	 -30 °C kuni 70 °C
Veekindlus    JIS tase 2	 Veekindlus    JIS tase 3
LCD kuvamisvahemik	 0 °C/F kuni 199 °C/F
Üldine
Roostevabast terasest mõõtepea pikkus	 99,97 cm
Saatesagedus	 433 MHz
Temperatuuri eristusvõime	 +1 °C
Terasest mõõtepea töötemperatuur	 Kuni 250 °C
Tehnilised näitajad on tüüpilised; konkreetsed seadmed võivad olla erinevad. Tehnilisi näitajaid 
võidakse muuta ilma eelnevalt ette teatamata.
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EK – ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Šis izstrādājums sastāv no apstiprināta raidītāja un atbilst RTTI 1999/5/EK direktīvas 3. panta 
pamatprasībām, ja tas tiek lietots tam paredzētajam nolūkam un, ja ir piemērots(-i) šāds(-i) 
standarts(-i):

	R adio frekvences spektra efektīva izmantošana:
	 (RTTI direktīvas 3.2. pants) 
	 piemērotais(-ie) standarts(-i)	 EN 300 220-3:2000

	E lektromagnētiskā saderība:
	 (RTTI direktīvas 3.1.b pants) 
	 piemērotais(-ie) standarts(-i)	 EN 301 489-3:2000

	I nformācijas tehnoloģiju aprīkojuma drošība:
	 (RTTI direktīvas 3.1.a pants) 
	 piemērotais(-ie) standarts(-i)	 EN 60950:2000

Papildu informācija:
Izstrādājums atbilst Zemsprieguma direktīvai 73/23EK, EMS direktīvai 89/336/EK un RTTI 
direktīvai 1999/5/EK (II pielikums), un tam ir atbilstošs EK marķējums.

RTTI pakļautās valstis
Visas ES valstis, Šveice un Norvēģija

UZSTĀDĪŠANA
Noņemiet bateriju vāciņu gan no termosensora, gan no monitora un izņemiet plastmasas 
izcilņus no bateriju nodalījumiem.

BATERIJU IEVIETOŠANA
Enerģijas nodrošināšanai termometram nepieciešamas divas AA baterijas un divas AAA baterijas. 
Piezīme: atiestatiet gan monitoru, gan termosensoru 60 sekunžu laikā, lai tos 
sinhronizētu signāla pārraidīšanai. Atiestatiet tikai pēc jaunu bateriju ievietošanas.
Monitors
1.	Pabīdiet uz leju un attaisiet klipsi monitora aizmugurē. Pabīdiet, pēc tam paceliet un 

noņemiet nodalījuma vāciņu.
2.	Ievietojiet divas AA baterijas nodalījumā atbilstoši norādītajiem polaritātes simboliem (+ un -).
3.	Nospiediet RESET (Atiestatīt) bateriju nodalījumā, izmantojot asu priekšmetu, piemēram, 

papīra saspraudi.
4.	Uzlieciet vāciņu un aiztaisiet klipsi.
Termosensors
1.	Atbīdiet bateriju nodalījuma vāciņu.
2.	�Levietojiet divas AAA baterijas nodalījumā atbilstoši norādītajiem polaritātes simboliem 

(+ un -) un nospiediet RESET (Atiestatīt) blakus bateriju nodalījumam, izmantojot asu 
priekšmetu, piemēram, iztaisnotu papīra saspraudi.

3.	Uzlieciet bateriju nodalījuma vāciņu.
 Kad monitorā ir redzamas (tukšas baterijas), nomainiet baterijas.

FĀRENHEITA / CELSIJA GRĀDU REGULĒŠANA
Lai izvēlētos grādus pēc Fārenheita vai Celsija, pabīdiet °C/°F, kas atrodas blakus monitora 
bateriju nodalījumam, uz °C vai °F.
SKAĻUMA REGULĒŠANA
Lai noregulētu monitora skaļumu, pabīdiet HI/LO, kas atrodas termosensora bateriju 
nodalījumā, uz HI vai LO.
GAISMAS DIODES INDIKATORS
Sarkanā gaismas diode termosensora centrā mirgo, norādot, ka tas ir ieslēgts un notiek pārraide.
KLIPŠA IZMANTOŠANA
Jūs varat lietot klipsi uz jostas vai izmantot to kā statīvu. Lai izmantotu to kā statīvu, noņemiet 
klipsi no monitora aizmugures. Ievietojiet kreiso vai labo klipša pusi rievas apakšējā daļā, pēc 
tam ievietojiet otru klipša pusi otrā apakšējā rievā.

Šis simbols norāda uz to, ka izstrādājumu nedrīkst 
izmest atkritumos. Lai iepazītos ar noteikumiem 
par šī izstrādājuma pareizu likvidēšanu Eiropā, 
lūdzu, apmeklējiet www.weber.com® un sazinieties 
ar norādīto jūsu valsts importētāju. Ja jums nav 
interneta piekļuves, sazinieties ar pārstāvi, lai 
noskaidrotu importētāja nosaukumu, adresi un 
telefona numuru.

ZONDES PIEVIENOŠANA
Atrodiet pārsegu uz zondes kontaktligzdas termosensora augšējā labajā pusē un uzmanīgi 
izvelciet to ārā. Iespraudiet gaļas zondi kontaktligzdā.
DARBĪBA
Piezīme: atiestatiet tikai pēc jaunu bateriju ievietošanas.
1.	�Nospiediet un turiet nospiestu enerģijas padeves pogu, līdz termosensora sarkanā gaismas 

diode iemirgojas. Pēc tam nospiediet un turiet nospiestu enerģijas padeves pogu, līdz 
iedegas zaļš monitora LCD un parādās visi displeja segmenti.

2.	�Vairākas reizes nospiediet “Select” (Izvēlēties), līdz ir redzama vēlamā gaļa. Jūs varat 
izvēlēties BEEF (liellopu gaļa), LAMB (jēra gaļa), VEAL (teļa gaļa), HMBGR (hamburgers vai 
kotletes), PORK (cūkgaļa), TURKY (tītara gaļa), CHICK (vistas gaļa) vai FISH (zivs). Pēc tam 
vairākas reizes nospiediet “Cook” (Cepšana), lai izvēlētos gatavības līmeni.

Piezīme: gatavības līmeņi, RARE (viegli cepts), MED RARE (vidēji viegli cepts), MEDIUM 
(vidēji cepts) un WELL DONE (labi izcepts), ir pieejami tikai liellopu gaļai, jēra gaļai un 
teļa gaļai. Vistas gaļai, cūkgaļai, tītara gaļai, zivij un hamburgeram monitors piešķir 
WELL DONE (labi izcepts).
3.	�Novietojiet termosensoru cepšanas zonas tuvumā un ievietojiet zondes uzgali gaļas vidū. 

Lai neļautu vākam iespiest zondes vadu, izvelciet vadu caur rievu cepšanas kastes sānā. 
Lai būtu ērtāk apskatīt, izmantojiet monitora statīvu vai klipsi. Grilējot ar kokoglēm, neturiet 
zondes vadu kokogļu brikešu tiešā karstumā.

Piezīmes:
	 • �Sargājiet termosensoru no tieša karstuma vai liesmām un nenovietojiet zondi uz cepšanas 

virsmas. Pretējā gadījumā var rasties bojājumi termorezistoram zondes iekšpusē.
	 • Lai iegūtu tīru signālu, novietojiet monitoru 30 metru robežās no termosensora.
	 • �Sensora zondes darbības temperatūras diapazons ir -20 °C līdz 250 °C. LCD displeja diapazons ir 

0 °C/F līdz 199 °C/F. Ja displeja temperatūra ir ārpus diapazona, displeja cipari mirgo.
4.	�Kad gaļa ir gatava, ar virtuves cimdu izņemiet zondi no gaļas vai ļaujiet zondei atdzist. 

Nospiediet un turiet nospiestu POWER (ENERĢIJA) monitorā un termosensorā aptuveni  
2 sekundes, lai tos izslēgtu.

Piezīmes:
	 • �Monitora pēdējais ieraksts saglabājas arī pēc izslēgšanas. Vēlreiz ieslēdzot monitoru, 

displejā ir redzams pēdējais ieraksts.
	 • �Monitors un termosensors automātiski izslēdzas, ja jūs nenospiežat nevienu pogu aptuveni 

astoņas stundas.
5.	�Atvienojiet zondi no termosensora un uzlieciet kontaktligzdas pārsegu. Kad cepšana ir 

pabeigta, notīriet zondi, izmantojot ūdeni un vieglu mazgāšanas līdzekli. Noslaukiet monitoru 
un termosensoru ar mitru drānu.

Piezīme: nemazgājiet zondi trauku mazgājamajā mašīnā un negremdējiet monitoru vai 
termosensoru ūdenī vai citā šķidrumā.

SIGNĀLU UN SKAŅAS BRĪDINĀJUMU STATUSU PĀRBAUDE
SIGNĀLS

  Nav signāla.	   �Norāda, ka monitors uztver signālu no 
termosensora.

BRĪDINĀJUMU SIGNĀLI
Trīs pīkstieni - norāda, ka monitors neuztver signālu no termosensora.
Četri pīkstieni - norāda, ka pašreizējā temperatūra ir piecu grādu robežās no mērķa temperatūras.
Nepārtraukts pīkstiens - norāda, ka termometrs ir sasniedzis tā mērķa temperatūru.
Īss un nepārtraukts pīkstiens - norāda, ka gaļa ir pārcepta.
Piezīme: nospiediet jebkuru pogu, lai apturētu brīdinājuma signālu.
INFORMĀCIJA PAR BATERIJĀM
Šie brīdinājuma signāli norāda, ka nepieciešams nomainīt baterijas:
	 •    Galvenais - norāda, ka monitora baterijas ir tukšas.
	 •    Attālais - norāda, ka termosensora baterijas ir tukšas.
	 •    Galvenais attālais - norāda, ka gan monitora, gan termosensora baterijas ir tukšas.
	 •	 Izmantojiet tikai jaunas baterijas, kas atbilst attiecīgajam izmēram un ieteiktajam veidam.
	 •	� Nelietojiet vienlaicīgi lietotas un jaunas baterijas, dažāda veida baterijas (standarta, 

sārmu vai lādējamas) vai lādējamas baterijas ar dažādu jaudu.
	 •	� Ja plānojat nelietot termometru mēnesi vai ilgāk, izņemiet baterijas. No baterijām var 

rasties ķīmisku vielu noplūde, tādējādi sabojājot elektroniskās daļas.
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Ar šo garantiju Weber-Stephen Products Co., (Weber®) garantē šī digitālā termometra 
SĀKOTNĒJAM PIRCĒJAM, ka izstrādājumam nebūs materiālu un apstrādes bojājumu 2 
gadu(s) no pirkuma datuma, ja tas tiks montēts un lietots saskaņā ar tam pievienotajiem 
drukātajiem norādījumiem.
Weber var pieprasīt uzrādīt pirkuma datuma pierādījumu. TĀDĒĻ SAGLABĀJIET SAVU 
PIRKUMA ČEKU VAI RĒĶINU. 
Šī ierobežotā garantija ietver tikai to detaļu remontu vai nomaiņu, kuru bojājumi ir pierādāmi, 
ja izstrādājums tiek pareizi lietots un tiek veikta pareiza apkope un ja ekspertīze, kas 
apmierina Weber, apliecina, ka tās ir bojātas. Pirms atgriežat jebkādas detaļas, sazinieties 
ar klientu servisa pārstāvi savā reģionā, izmantojot kontaktinformācijas lapu, kas pievienota 
rokasgrāmatai. Ja Weber apstiprina bojājumu un apmierina prasību, Weber piekrīt salabot 
vai nomainīt attiecīgās detaļas bez maksas. Ja jums nepieciešams atgriezt bojātās detaļas, 
transportam ir jābūt iepriekš apmaksātam. 
Weber atgriezīs detaļas pircējam, ja būs iepriekš apmaksāti pārvadāšanas un pasta izdevumi. 
Ierobežotā garantija nesedz bojājumus vai darbības traucējumus, kas radušies negadījuma, 
tīšas vai netīšas nepareizas lietošanas, pārveidošanas, vandālisma, nepareizas uzstādīšanas 
vai nepareizas uzturēšanas vai apkopes dēļ vai ja netiek veikta normāla un regulāra apkope. 
Šajā ierobežotajā garantijā nav iekļauts nodilums un bojājumi, kas radušies nopietnu laika 
apstākļu, piemēram, krusas, vētras, zemestrīces, viesuļvētras, ietekmē, un krāsas maiņa 
ķīmisku vielu iedarbības rezultātā (tiešā vai atmosfērā).
Weber nav atbildīgs par jebkādiem tīšiem, nejaušiem vai netiešiem bojājumiem. Atsevišķos 
reģionos nav pieļaujami izņēmumi vai ierobežojumi nejaušu vai netiešu bojājumu dēļ, tādēļ, 
iespējams, šis ierobežojums vai izņēmums uz jums neattiecas. Apmeklējiet www.weber.com®, 
izvēlieties savu iegādes valsti un reģistrējiet savu grilu tūlīt pat.

TEHNISKIE DATI
Monitors	 Termosensors
Baterijas    2 x AA	 Baterijas    2 x AAA
Darbības temperatūras diapazons	 Darbības temperatūras diapazons 
no 0 °C līdz 50 °C	 no -20 °C līdz 60 °C
Uzglabāšanas temperatūras diapazons	 Uzglabāšanas temperatūras diapazons 
no -20 °C līdz 70 °C	 no -30 °C līdz 70 °C
Mitrumizturība    JIS 3. līmenis	 Mitrumizturība    JIS 4. līmenis
LCD displeja diapazons	 0 °C/F līdz 199 °C/F
Vispārējie dati
Nerūsošā tērauda zondes garums	 99,97 cm
Pārraides frekvence	 433 MHz
Temperatūras izšķirtspēja	 +1 °C
Nerūsošā tērauda zondes darbības temperatūra	Maksimāli 250 °C
Šeit norādīti tipiskākie tehniskie dati, tāpēc ierīces var atšķirties. Tehniskie dati var tikt mainīti 
bez brīdinājuma.

EB – ATITIKTIES DEKLARACIJA
Šio gaminio komplektacijoje yra patvirtintas siųstuvas, atitinkantis R&TTE 1999/5/EB direktyvų 
3 straipsnį, jei naudojamas pagal paskirtį ir buvo taikytas (-i) šis (-ie) standartas (-ai):

	E fektyvus radijo dažnio spektro naudojimas:
	 (R&TTE direktyvos 3.2 straipsnis) 
	 taikytas (-i) standartas (-ai)	 EN 300 220-3:2000

	E lektromagnetinis suderinamumas:
	 (R&TTE direktyvos 3.1b straipsnis) 
	 taikytas (-i) standartas (-ai)	 EN 301 489-3:2000

	I nformacinių technologijų įrangos sauga:
	 (R&TTE direktyvos 3.1.a straipsnis) 
	 taikytas (-i) standartas (-ai)	 EN 60950:2000

Papildoma informacija:
Todėl gaminys atitinka žemų įtampų direktyvą 73/23/EB, elektromagnetinio suderinamumo direktyvą 
89/336/EB ir R&TTE direktyvą 1999/5/EB (II priedą) ir yra pažymėta atitinkamu CE ženklu.

RTTE besilaikančios šalys
Visos ES šalys, Šveicarija ir Norvegija

SĄRANKA
Nuimkite baterijų dangtelius nuo temperatūros jutiklio ir monitoriaus, tada nuo baterijų 
skyrių nuimkite plastikines juosteles.

BATERIJŲ ĮDĖJIMAS
Termometrui reikalingos dvi AA baterijos ir dvi AAA baterijos. 
Pastaba: per 60 sekundžių iš naujo nustatykite monitorių ir temperatūros jutiklį kad 
sinchronizuotumėte juos perduoti signalą. Iš naujo nustatykite tik įdėję naujas baterijas.
Monitorius
1.	Stumkite žemyn ir nukelkite diržo spaustuką monitoriaus gale. Tada kelkite ir nuimkite baterijų 

skyriaus dangtelį.
2.	Dėkite dvi AA baterijas į skyrių, kaip nurodyta pagal polių simbolius (+ ir -).
3.	Smailiu daiktu, pavyzdžiui, ištiesinta popieriaus sąvaržėle, paspauskite mygtuką baterijų 

skyriuje RESET (nustatyti iš naujo).
4.	Vėl uždėkite dangtelį ir diržo spaustuką.
Temperatūros jutiklis
1.	Nustumkite baterijų skyriaus dangtelį.
2.	�Dėkite dvi AAA baterijas į skyrių pagal polių simbolius (+ ir -) ir smailiu daiktu, pavyzdžiui, 

ištiesinta popieriaus sąvaržėle paspauskite šalia baterijų skyriaus RESET (nustatyti iš naujo).
3.	Vėl uždėkite baterijų skyriaus dangtelį.

 Kai monitoriuje rodoma (baterijos senka), pakeiskite baterijas.
FARENHEITO IR CELSIJAUS LAIPSNIŲ REGULIAVIMAS
Norėdami pasirinkti Farenheito ar Celsijaus laipsnius slinkite °C / °F, šalia monitoriaus baterijų 
skyriaus, prie °C arba °F.
GARSO REGULIAVIMAS
Norėdami reguliuoti monitoriaus garsą slinkite HI / LO, temperatūros jutiklio baterijų skyriuje, 
prie HI arba LO.
LED INDIKATORIUS
Raudonas LED temperatūros jutiklio centre mirksi nurodydamas, kad jis įjungtas ir veikia.
DIRŽO SPAUSTUKO NAUDOJIMAS
Galite dėvėti diržo spaustuką ant savo diržo arba naudoti jį kaip stovą. Norėdami naudoti kaip 
stovą nuimkite diržo spaustuką nuo monitoriaus galo. Įkiškite kairiąją ar dešiniąją spaustuko 
pusę į angos apatinę dalį, tada prisekite kitą pusę prie kitos apatinės angos.

Šis simbolis nurodo, kad produkto negalima išmesti 
į šiukšlinę. Norėdami rasti instrukcijas apie tinkamą 
šio produkto utilizavimą Europoje apsilankykite 
www.weber.com® ir kreipkitės į savo šaliai nurodytą 
importuotoją. Jei neturite prieigos prie interneto, 
kreipkitės į savo platintoją, kad sužinotumėte 
importuotojo pavadinimą, adresą ir telefono numerį.

Skaitmeninis termometras
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ZONDINĖ JUNGTIS
Suraskite dangtelį ant zondo lizdo temperatūros jutiklio dešinėje pusėje viršuje ir atsargiai 
ištraukite. Įkiškite į lizdą mėsos zondą.
EKSPLOATAVIMAS
Pastaba: iš naujo nustatykite tik įdėję naujas baterijas.
1.	�Paspauskite ir laikykite nuspaudę maitinimo mygtuką, kol pradės mirksėti temperatūros 

jutiklio raudona LED lemputė. Tada paspauskite ir laikykite nuspaudę maitinimo mygtuką, kol 
užsidegs žalia monitoriaus LCD lemputė ir bus rodomi visi ekrano segmentai.

2.	�Keletą kartų paspauskite „Select“ (pasirinkti), kol pasirodys reikalingos mėsos pavadinimas. 
Galite pasirinkti BEEF (jautiena), LAMB (aviena), VEAL (veršiena), HMBGR (mėsainis ar 
kotletai), PORK (kiauliena), TURKY (kalakutiena), CHICK (vištiena) arba FISH (žuvis). Tada 
keletą kartų paspauskite „Cook“ (gaminimas) norėdami pasirinkti paruošimo lygį.

Pastaba: paruošimo lygio pasirinkimai RARE (apyžalė), MED RARE (pusžalė), MEDIUM 
(vidutiniškai iškepta) ir WELL DONE (gerai iškepta) prieinami tik jautienai, avienai ir 
veršienai. Vištienai, kiaulienai, kalakutienai, žuviai ir mėsainiui monitoriaus numatytasis 
nustatymas yra WELL DONE (gerai iškepta).
3.	Dėkite temperatūros jutiklį šalia gaminimo vietos ir įkiškite zondo galiuką į mėsos vidurį. Kad 
dangtis nesulankstytų zondo laido, laidą kiškite per angą kepamosios dėžės šone. Kad stebėti 
būtų lengva, pasinaudokite monitoriaus stovu arba diržo spaustuku. Norėdami kelti ant medžio 
anglių zondo laidą tieskite toliau nuo tiesioginio medžio anglių briketų skleidžiamo karščio.
Pastabos:
	 • �Dėkite temperatūros jutiklį toliau nuo tiesioginio karščio ar ugnies ir nestatykite zondo 

ant kepamųjų paviršių. Tai padarius galima pažeisti zondo viduje esantį termistorių.
	 • Kad gautumėte aiškų signalą, laikykite monitorių 30,48 m atstumu nuo temperatūros jutiklio.
	 • �Darbinis jutiklio zondo temperatūros diapazonas 20–250 °C. LCD ekrano diapazonas yra 

0–199 °C. Kai ekrano temperatūra yra už diapazono ribų, ekrano skaičiai mirksi.
4.	�Kai mėsa iškepa, mūvėdami orkaitės pirštinę ištraukite zondą iš mėsos arba palaukite, kol 

zondas atvės. Paspauskite ir laikykite nuspaudę monitoriuje ir temperatūros jutiklyje POWER 
(maitinimas) maždaug 2 sekundes, kad jie išsijungtų.

Pastabos:
	 • �Vėliausias monitoriaus įrašas išlieka net išjungus maitinimą. Kai vėl įjungiate monitorių, 

ekrane rodomas paskutinis įrašas.
	 • �Jei maždaug aštuonias valandas nespaudžiate jokio mygtuko, monitorius ir temperatūros 

jutiklis automatiškai išsijungia.
5.	�Atjunkite zondą nuo temperatūros jutiklio ir pakeiskite lizdo dangtelį. Baigę kepti nuplaukite 

zondą vandeniu ir švelniu plovikliu. Nuvalykite monitorių ir temperatūros jutiklį drėgna šluoste.
Pastaba: neplaukite zondo indaplovėje ir nemerkite monitoriaus ar temperatūros jutiklio 
į vandenį ar kitą skystį.

SIGNALŲ IR GARSINIŲ PERSPĖJIMŲ BŪSENOS TIKRINIMAS
SIGNALAS

  Nurodo, kad nėra jokio signalo.	   �Nurodo, kad monitorius gauna signalą iš 
temperatūros jutiklio.

PERSPĖJIMAI
Trys pyptelėjimai rodo, kad monitorius negauna signalo iš temperatūros jutiklio.
Keturi pyptelėjimai rodo, kad dabartinė temperatūra penkiais laipsniais skiriasi nuo 
nustatytos temperatūros.
Nuolatinis pypsėjimas rodo, kad nustatyta temperatūra pasiekta.
Dažnas nuolatinis pypsėjimas rodo, kad mėsa perkepta.
Pastaba: perspėjimą sustabdysite paspaudę bet kurį mygtuką.
PASTABOS APIE BATERIJAS
Šie perspėjimai rodo, kada reikia pakeisti baterijas:
	 •    „Main“ (pagrindinė) rodo, kad senka monitoriaus baterija.
	 •    „Remote“ (nuotolinė) rodo, kad senka temperatūros jutiklio baterija.
	 •    �„Main remote“ (pagrindinis, nuotolinis) rodo, kad senka monitoriaus ir temperatūros 

jutiklio baterijos.
	 •	 Naudokite tik naujas reikalingo dydžio ir rekomenduojamo tipo baterijas.
	 •	� Nesumaišykite senų ir naujų baterijų, skirtingų tipų baterijų (standartinių, šarminių ar 

įkraunamųjų) ar skirtingos įkrovos įkraunamųjų baterijų.
	 •	� Jei planuojate mėnesį ar daugiau nenaudoti termometro, baterijas išimkite. Iš baterijų gali imti 

tekėti cheminės medžiagos, kurios gali sugadinti elektronines dalis.

„Weber-Stephen Products Co.“ („Weber®“) šiuo dokumentu garantuoja PRADINIAM šio 
skaitmeninio termometro PIRKĖJUI, kad termometras bus be medžiagų ir gamybos defektų 
nuo pirkimo datos: 2 metus, jei surinktas ir eksploatuojamas laikantis su juo pateiktų  
spausdintų instrukcijų.
„Weber“ gali pareikalauti pirkimo datos įrodymų. TODĖL TURITE IŠSAUGOTI PIRKIMO ČEKĮ 
ARBA SĄSKAITĄ FAKTŪRĄ. 
Ribota garantija apima tik dalių, kurios sugenda įprasto naudojimo ir techninės priežiūros 
sąlygomis ir kurios apžiūros metu „Weber“ sutikimu bus nustatytos kaip su defektu, remontą. 
Prieš grąžindami kokias nors dalis kreipkitės į klientų aptarnavimo atstovą savo regione pagal 
vadove pateiktą kontaktinę informaciją. Jei „Weber“ patvirtina defektą ir sutinka su pretenzija, 
„Weber“ pakeis dalis nemokamai. Jei jums reikia grąžinti dalis su defektu, transportavimo 
išlaidos bus iš anksto apmokėtos. 
„Weber“ grąžins dalis pirkėjui iš anksto sumokėjusi už pervežimą ar siuntimą. Ribota garantija 
nepadengia dėl nelaimingo atsitikimo, aplaidumo, netinkamo naudojimo, pakeitimų, netinkamo 
eksploatavimo, vandalizmo, netinkamo sumontavimo ar netinkamos techninės priežiūros ir 
remonto ar įprastos techninės priežiūros neatlikimo atsiradusių gedimų ar naudojimo trikčių. 
Nusidėvėjimas ar pažeidimai, atsiradę dėl sudėtingų oro sąlygų, pavyzdžiui, krušos, uraganų, 
žemės drebėjimų ar tornadų, spalvos pakitimas dėl cheminių medžiagų tiesioginio veikimo ar 
buvimo atmosferoje nedengiamas ribotos garantijos.
„Weber“ neatsako už jokią tyčinę, netiesioginę ar pasekminę žalą. Kai kuriuose regionuose 
neleidžiama garantijoje riboti netyčinės ar paskui atsiradusios žalos, todėl Jums šie apribojimai 
gali būti netaikomi. Apsilankykite www.weber.com®, pasirinkite savo kilmės šalį ir užregistruokite 
savo kepsninę šiandien.

SPECIFIKACIJOS
Monitorius	 Temperatūros jutiklis
Baterijos    2 x AA	 Baterijos    2 x AAA
Darbinės temperatūros diapazonas	 Darbinės temperatūros diapazonas 
0–50 °C	 20–60 °C
Laikymo temperatūros diapazonas	 Laikymo temperatūros diapazonas 
20–70 °C	 -30–70 °C
Atsparumas vandeniui    JIS 2 lygis	 Atsparumas vandeniui    JIS 3 lygis
LCD ekrano diapazonas	 0–199 °C
Bendra informacija
Zondo iš nerūdijančiojo plieno ilgis	 99,97 cm
Perdavimo dažnis	 433 MHz
Temperatūros rodinio skyra	 +1 °C
Zondo iš nerūdijančiojo plieno	 Maks. 250 °C 
darbinė temperatūra
Specifikacijos yra tipiškos; atskiri įrenginiai gali skirtis. Specifikacijos gali būti keičiamos iš 
anksto neįspėjus.
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